AEUKES 1 UTTAE OTOAEG piE EATDTIKI], KOUKOUAQ, OTPaYGAQUG Kai TIAATN Kai KOMNTIKA Tavia aTo KAeiolpo, TZEpaei
kapTrdg. Méoa aTopIRAG TTp0aTagiag Evavtl XNHIkoi KivOuval (TToiNiopaTa — {qpn)\ot WEKAOOI — QILQOUHEVT
gggﬁggﬁg{(ﬂgﬁg)ﬁm Kal €vavl Zwlomdlakng padievepyoU WOAUVONG Kol 2TOTIKOU NAEKTPIOHOU (IDI0TNTEG

G VO (POPECETE TOV TIPOCTATEUTIKO POUXIT|

AQaIpETTE TN PAPHA ATIO TN CUOKEUQDIA, QVOICTE TO KEVTPIKO, EPHOUAD KOl POPEDTE TO EVOUNA, TIPOTEXOVTAS VK

vV T0 KaTaoTpEWeTe. KAEIOTE evieAwg TO pepfioudp. Av umpxs KIVOUVOG QIWPOUHEVWY OTEPEWV OWHATIOIWY,
OUVIOTATAI VO XPNOIUQTTOINOETE TIPOCTATEUTIKA YAVTIC, TO OTToId 8ct KOAMOETE HE TAIVIO OTIC AKPEG TWV LOVIKILV,
Kal KAAUPPOTa’ Yia HTToTEG/TammoUTala, Ta oTroia 8ol KOMAGETE GTOUG aaTPaYAAOUG TG GOpHag.

pla Xp
H oA6owpn edppa epyaciag pei Tig Trpoémvpucpégl EN 1073-2 :2002 ekdg Qmmd TNV QvTioTgon atnv 6|(’1Tpr108
TIQU QVTGTIOKPIVETQI TIEQIOGOTEPO OTNV. KaTnyopia  TIapd TNV Katnyopid 2 6TTwG OTTaITEl O KAYOVIOLOG.
TEAIKOG XPNoTNG Ba TIPETTEN Va ATTOQATIOEI GUMPWVA HE TIG BACEIC aVAAUOEWY KIVOUVWY av i avtioTacn 6Ty
didmpnon gival [KavoTroInTkr. Mnv xpnOIHOTIOIEITE T (O AV TTAPATNPAOETE KATTOI0 EAATTWC (TL{._ ”‘“"3’58
cmé /)acﬁsg, €AATTWUATIKO QEpHOUAp)., H oAGowpn @opua. epyagiag KaAuTTel Tig_amrairioeic: Ljmn _82/90
<30% - Ls™8/10 < 15%. H ohoowpn o%m s%ucnué EXEl s)\a%ea Iy‘m avtoxn o Oleioduan Uypwv (SOKIUA
gkaopoU — Tutog 6) oUpewva pe 1o EN 13034:2005+A1:2009. xpgcn yio, peyaAa XpOVIKA' OIQoTAMATA
0 0 uaPOPIa PTTOPOUV Va LEIWBOUV A Vol
QTTOTPATIOUV LE T 0n KATAAANAWY ECWTEPIKWV EVOUPATWY 1 EGOTTAIOLOU €COEPIOUOU. H 0AGOwWUN QOpua
€£PYQOI0G TTPOOPICETAI yia |ia XPAon, IOVO Kal TTPETTEN va QTIOPPITITETAI META TO TIEPAG TNG £pyaaiag. O xpnatng
€Ival 0 OTTOKAEIOTIKOG K nng 111¢ EMAPKEING BATEN TNG avaAUGTIG TOU KIVOUVOU Kai TOU TUTTQU TTpo0Tadiag TTou
aTTaITETal, OUPTIEPIAGUBAVOHEVOU TOU TTPOUBETOU EEOTTAIGHOU TIOU QTICITEITQI Yia TNV TTARPN TTPOOTACId TOU
owpartog. Av givar atragaitnto, xpnolpotoingTe mpodBera MATT pe 10 i010 €TTITTEOD TPOOTATIAG (OTTWS YAVTI],
QVATTVEUOTIKEG, OUOKEUEG, K.ATL.) VIOt N TPOOTACI TOY OWHATOC. O KATAOKEUAOTNG OEV PEPEI Kapia
€ubuvn VBI(! TUXOV ©BOPEC TTOU TIPOKUTITOUV aTTO aKATAAANAN xpnan Tou MAT A xpron Trou OV GULHOPQWVETAI
pe i odnyieq. Ta evoUUQTa aurd eival eUPAeKTa. KpatnaTe 1o HOKPIG OTTO0 €0TiEG QWTIGS. O pOUIGHOG
TIPOOTAOIAG NAEKTPOOTATIKIG EKPOPTIONG TIPETTEN VOl EIVOI GWOTA Yelwpevog. H avrigtdon avagigoa oTo 0gpud
TOU aTOHOU KAl TO 000G TTPETTEN vV €ivail KatwTepn Tou 108 Q, Y. @opwvTac KATAANAQ TTATTOUTOIQ O€ 00PN
EKQOPTIONG N aywyous. O PouXIoPAG TIPOOTaaIAS NAEKTROOTATIKNG EKQOPTIANG OEV TIPETTEI VA QVOIYETAI, 1} Vd
AQUIPEITAI OE EUPAEKTEG ATHOOPAIPES [ EKPNKTIKES N KATA TNV OlaEIPION EUPAEKTWY 1} EKANKTIKWY OUTIwy. O
0U lc]tJoBg,Tr OGTC(UICIQIBAEKTpOGTGHK%EK(BOé)TIGr]g TTpoopIcovTal Yid va 9opiouvTal oTig (WVEG 1. 2, 20, 21 K(
2 (OnAaot) EN 60079-10-1 kai EN 60079-10- )GTI60TIOI£§ 11 EAGYIOTN EVEDYEIX EUQAEKTATATAC KaBE EKPNKTIKNG
atgoopaipag dev eival katwrepn oo 0,016 mJ, O pouyiopog TPOCTACIAS NAEKTOOOTATIK ;quognorg ol
ngana va, XPNOILOTIOIETQI O€ QTUOOPAIPEG EUTIAOUTIOUEVEC i€ OGUYOVO 1} OT% wvn,0 (BAéme EN 60079-
10-1) wpi¢ TV TponyoUpevn Eykpion Tou’ UTIEUBUVOU unxavikou” ag@aAeiag. O EMOOOEIC NAEKTPOOTATIKAG
EKQOPTIoNG TOU pouxwgou, TIPOOTAJIAG NAEKTPOOTATIKAG EKPOPTIONG UTTOPOUV Vol ETIMPEACTOUV a6 Tnv pBopa;
TV TTAUON Kol pioc evOexOpEV JOAuyoT). O poUXIOHOC TTPOOTACIAS NAEKTPOOTATIKNG EKPOPTIONG TIPETEN VOl
%OPIETGI JE TPOTTO TTOU VA KAAUTTTEI MOVILC OAQ TO N 0UKBATA UAIKA KaTA TNV SIGPKEIX JIag KAVOVIKAG XProng.
PNOILOTIOINOTE TO TIPOIOV EVTOG TTEVTE ETWV OTTO TNV NUEPOUNVIC KATAOKEUNG.

W S 4 ) ) ¢
{ITTopEl va TIpoKaAETE! BeppIKn kaTamrovnan. H Bepuikn karamovon kain

ATro N Kal aroppiy

OI TTPOCTATEUTIK Niopoi TTPETTEN Vo dIATNPOUVTaI MEDT TNV CPXIKM) TOUG CUCKEUAaiar o€ §npd pEPOG Kal
HaKPIG ATTO TO PUIG, TTEl VA ATTOPPITITOVTON GUPQWVA [ TNV UTIAPXoUCa VopoBEaia.
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1. Naziv marke 5. Veli¢ina i mere

2. Referenca o . 6. Procitati uputstvo pre upotrebe
3. Marka CE : validacija kategorije 3 7. Simboli za negu tkanina

4. Standardi u oblasti zastite 8. Za jednokratnu upotrebu

FIZICKE PERFORMANSE WEECOVER®

Fizi¢ka svojstva tkanine Metoda ispitivanja Rezultati
otpornost na paljenje EN 13274-4 Uspesno
Otpornost na habanje EN530 Klasa 2
Otpornost na savijanje ISO 7854 B Klasa 6
Otpornost na cepanje 1ISO 9073-4 Klasa 2
Zatezna ¢vrstoca 1SO 13934-1 Klasa 1
Otpornost na probijanje EN863 Klasa 1
Cvrstoca $avova ISO 13935-2 Klasa 3

OTPORNOST NA PRODIRANJE TECNOSTI EN ISO 6530

Hemijska svojstva tkanine Prodiranje Odbijanje
Sumporna kiselina 30% Klasa 3 Klasa 2
Natrijum hidroksid 10% Klasa 3 Klasa 2

PERFORMANSE ISPITIVANJA NA CELOM KOMBINEZONU

Ispitivanje otpornosti na prasinu Tip 5 Prema metodi EN ISO 13982-1:2004A +1:2010 Uspes$no
Ispitivanje rasprsivanjem male gustine Tip 6 Prema metodi EN 13034 : 2005 +A1: 2009 Uspe$no
Nominalni zastitni faktor EN 1073-2 : 2002 Klasa 1

Elektrostaticka zastita prilikom uzemljenja EN 1149-5 : 2018 Uspesno

Oblast upotrebe

Beliili plavi kombinezoni sa elasticnom kapuljacom, ranflama oko gleznjeva i lednim delom i lepljivim preklo-
qu na zatvaranju, Jersei zglob. Kombinezoni su dizajnirani za zastitu od hemijskih opasnosti (prskanje
ecnosti — sprejevi — Evrste Cestice u vazduhu) i za od kontaminacije radioaktivnim ¢esticama i elektrostatickih
(disipaciona svojstva).

Kako se nosi zastitna odec¢a

Izvadite kombinezon iz paketa, otvorite centralni patent zatvara¢ i obucite ga vodeci racuna da ga ne otetite.
Zatvorite patent zatvarac¢ do kraja i prekrijte ga lepljivim preklopom, bez nabora. Ukoliko postoji opasnost od
¢vrstih Gestica u vazduhu, preporucljivo je i da se zastitne rukavice trakom zalepe za krajeve rukava.

Ograni¢enja upotrebe

Kombinezon ispunjava zahteve standarda EN 1073-2:2002, osim za otpornost na busenje, koja viSe odgova-
ra klasi 1 nego klasi 2, kako to zahteva standard. Krajnji korisnik mora da odluci na osnovu analize rizika da
li je otpornost na busenje prihvatljiva. Ne koristite odelo ako se uoce nedostaci (na primer: ostecene rupe,
Savovi ili zatvaragi, itd.). Kombinezon ispunjava zahteve: Ljmn 82/90 < 30% et Ls 8/10 < 15%. Kombinezon
za hemijsku zastitu tipa 6 proSao je ispitivanje kompletnog kombinezona. NoSenje zastitne opreme moze
izazvati osecaj stresa i neugodnosti zbog vrucine. Ovaj osecaj moze biti umanjen ili eliminisan no$enjem od-
govarajuceg donjeg veda ili opremom za ventilaciju. Korisnik Ce jedini moc¢i da proceni da li je odelo pogodno
za predvidenu situaciju i potrebnu zastitu, kao i o i izboru i povezivanju odec¢e sa drugom opremom (rukavice,
oprema za zastitu disajnih organa ...). Proizvodac ni u kom slu€aju ne prihvata odgovornost za neodgovara-
jucu upotrebu odece. Da bi se u potpunosti odgovorilo zahtevima CE za odela tipa 5/6, svi otvori, kao $to su
ruéni zglobovi, skocni zglobovi, vrat, itd, moraju biti ¢vrsto stegnuti kako bi se postigla savrSena nepropustl-
jivost. Kombinezoni su namenjeni samo za jednokratnu upotrebu i moraju se baciti nakon zavrsenog posla.
Ova odeca je zapaljiva, drzati je dalje od otvorenog plamena. Odeca koja stiti od elektrostaticke disipacije
mora biti ispravno uzemljena. Otpor izmedu koze lica i zemlje mora biti manji od 10°Q, na primer no$enjem
adekvatne obuce na disipativnim ili provodnim podlogama. Odeca koja &titi od elektrostaticke disipacije ne
sme se otvarati ili skidati u prisustvu zapaljivih ili eksplozivnih atmosfera ili u toku rukovanja zapaljivim ili
eksplozivnim supstancama. Odeca koja stiti od elektrostaticke disipacije namenjena je za no$enje u zonama
1,2, 20, 2122 (vidi EN 60079-10-1 i EN 60079-10-2) u kojima minimalna energija paljenja bilo koje eks-
plozivne atmosfere nije manja od 0,016 mJ. Odeca koja &titi od elektrostaticke disipacije ne sme se koristiti
u atmosferama bogatim kiseonikom ili u zoni 0 (vidi EN 60079-10-1) bez prethodnog odobrenja odgovornog
inZenjera za bezbednost. Na performanse elektrostaticke disipacije odece $titi od elektrostaticke disipacije
mogu uticati habanje, pranje i eventualna kontaminacija. Odecu koja $titi od elektrostaticke disipacije treba
nositi tako da stalno pokriva sve neusaglasene materijale za vreme normalnog koriéenja. Koristite proizvod
u roku od 5 godina od datuma proizvodnje.

Skladistenje i unistavanje

Kombinezoni se moraju Cuvati u svom originalnom pakovanju na suvom mestu i zasticeni od svetlosti. Moraju
se odloZiti u skladu sa vazecim propisima.
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Email : sales.support.pro.eu@medicom.com

EU declaration of conformity can be accessed is on: www.medicom-eu.com

Rev01 - 31/03/2026

laikant iSdéstyty nurodymy. Sie audiniai yra degus. Laikykite atokiai nuo liepsnos. Apsauginiai drabuziai,
pasizymintys elektrostatinio iSsklaidymo savybemis, turi bati tinkamai jzeminti. Varza tarp asmens odos
pavirSiaus Ir Zemes turi bati mazesné nei 10° Q, pavyzdZiui, avint tinkamus batus stovint ant pakankama
elektrostatine sklaida ar laidumu pasizymin¢iy grindy. Draudziama apsauginius drabuzius, pasizymin€ius
elektrostatin krovos iSsklaidymo savybémis, atverti ar nusivilkti degioje ar sprogioje aplinkoje arba dir-
bant su degiosiomis ar sgrogiosiomis medziagomis. Apsauginiai drabuziai, pasiigmint s elektrostatinés
iSkrovos iSsklaidymo savybémis, skirti dévéti 1,2, 20, 21 ir 22 zonose (zr. EN 60079-10-1 ir EN 60079-10-
2), kuriose maziausia leistina bet kurios sprogios aplinkos uzdegimo ener%ija yra ne mazesné kaip 0,016
mJ. Draudziama apsauginius drabuZius, pasizyminius elektrostatinés iskrovos iSsklaidymo savybémis,

deéveti deguonies prisodrintoje aplinkoje ar 0 zonoje (zr. EN 60079-10-1&negavus tam iSankstinio uz sauga

atsakingo inZinieriaus sutikimo. Apsauginiy drabuZiy elektrostatinés iskrovos iSsklaidymo savybiy efekty-
vumas gali sumazeéti dél dévéjimosi, skalbimo ir galimo uztersimo. Apsauginius drabuzius, pasizymincius
elektrostatinés iSkrovos iSsklaidymo savybémis, privalu dévéti taip, kad jie visam laikui uzdengty visas kitas
reikalavimy neatitinkancias medziagas. Gaminj sunaudokite per 5 metus nuo pagaminimo datos.

Laikymas ir Salinimas

Kombinezonai turi bati laikomi originalioje pakuotéje, sausoje ir tamsioje vietoje. Jie turi bati $alinami
laikantis galiojan¢iy taisykliy.
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1. Zimola nosaukums 5. lzméri

2. Atsauce
3. CE zime: IAL Ill kategorija
4. Aizsardzibas standarti

6. Skatit lietoSanas instrukciju
7. Auduma kops$anas noradijumu simboli
8. Vienreizé&jai lietoSanai

WEECOVER® FIZISKA VEIKTSPEJA

Auduma fizikalas pasibas Parbaudes metode Rezultati
Pretestiba pret aizdeg$anos EN 13274-4 |zdevies
Nodilumizturiba EN530 Klase 2
Liekuma izturiba ISO 7854 B Klase 6
|1zturiba pret pliSanu ISO 9073-4 Klase 2
|1zturiba pret vilk§anu ISO 13934-1 Klase 1
|zturtba pret caurdur$anu EN863 Klase 1
Stingras Suves ISO 13935-2 Klase 3

IZTURIBA PRET SKIDRUMU IEKL.USANU EN ISO 6530

Auduma kimiskas ipasibas lestk$anas Atgrasana

Sérskabe 30 % Klase 3 Klase 2

10 % natrija hidroksids Klase 3 Klase 2
TESTA VEIKTSPEJA VISAM KOMBINEZONAM

5 tips putek|u izturibas tests saskana ar metodi EN ISO 13982-1:2004A +1:2010 Izdevies

6 tipa zema blivuma izsmidzinaSanas tests saskana ar EN 13034 metodi: 2005 +A1:2009 Izdevies

Nominalais aizsardzibas faktors EN 1073-2:2002 Klase 1

Elektrostatiska aizsardziba zeméjuma laika EN 1149-5:2018 Izdevies

LietoSanas joma

Balts vai zils kombinezons ar elastigu kapuci, potitém un muguru un lipigu atloku aizdarei, DZersijas plaukstas
locttava. Individualie aizsardzibas lidzekli pret kimiskie riski ($|akatas, zemspiediena aerosoli, gaisa eso$as
cietas dalinas) un pret dalinu radioaktivo piesarojumu un elektrostatiku (izklied&josas Tpasibas).

Ka valkat aizsargapgérbu

Iznemiet kombinezonu no ta iepakojuma, atveriet vidusdala esoso ravéjslédzeju un uzmanigi uzvelciet apgérbu,
lai to nesabojatu. PilnTba aizveriet ravéjslédzéju. Ja pastav gaisa esosu cieto dalinu risks, ieteicams papildus
pielimét piedurknu galus pie aizsargcimdiem, bet staru apaksdalu — pie virszabakiem/virsapaviem.

LietoSanas robezas

Kombinezons atbilst EN 1073-2:2002 prasibam, iznemot caurduranas izturibu, kas atbilst 1. klasei, nevis
2. klasei, ka to pieprasa standarts. Galalietotajam, pamatojoties uz riska analizi, jaizlemj, vai caurdurSanas
izturiba iIr pienemama. Nelietojiet, ja konstatéjat jebkadus defektus Spieméram, Suvju defektus, bojatu
révéjslédzég’u). Kombinezons atbilst $adam prasibam: Ljmn 82/90 <30 % — Ls 8/10 < 15 %. Kombinezons
ir parbaudits attieciba uz gretesﬁbu pret Skidrumu iekluSanu (izsmidzinaSanas tests — 6. tips) saskana
ar EN 13034:2005+A1:2009. ligstoa valkasana var izraisit karstuma darienu. Karstuma ddrienu un dis-
komfortu var mazinat vai noverst, izmantojot piemérotu apaksvelu vai atbilstoSu ventilacijas aprikojumu.
Kombinezoni ir paredzéti tikai vienreizéjai lietosanai, un tie péc katra darba pabeig$anas ir jalikvide. Vienigi
lietotajs var novertét vina veiktas risku analizes un nepiecieSama aizsardzibas veida pietiekamibu, tai skaita
noteikt papildu aprikojumu, kas nepiecieSams pilnigai kermena aizsardzibai. Ja nepiecieSams, izmantojiet
papildu IAL ar tada paSa limena aizsardzibu (pieméram, cimdus, elpoSanas aparatu utt.), lai nodroinatu
visa kermena aizsardzibu. RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu par kaitgjumu, kas radies, nepareizi
lietojot IAL vai Iieto{ot tos neatbilstosi minétajiem noradijumiem. Sie apgérbi ir uzliesmojosi. Sargajiet tos
no uguns. Elektrostatiski izklied&jo$ajam aizsargapgérbam jabit pareizi iezemétam. Pretestibai starp cil-
véka adu un zemi jabat mazakai par 10° Q, piemeram, valkajot piemérotus apavus uz izkliedgjosam vai
vado3am gridam. Elektrostatiski izklied&josu aizsargapgérbu nedrikst atvért vai nonemt viegli uzliesmo-
josas vai spradzienbistamas vides klatbttné vai rikojoties ar viegli uzliesmojo$am vai spradzienbistamam
vielam. Elektrostatiski izkliedgjoSais aizsargapgérbs paredzéts valkasanai 1., 2., 20., 21. un 22. zona (ska-
tit EN 60079-10-1 un EN 60079-10-2), kur minimala jebkura spradzienbistama vide nav mazaka par 0,016
mJ. Elektrostatiski izklied&josu aizsargapgérbu nedrikst izmantot skabek|a bagatinatas vidés vai 0 zona
(skatit EN 60079-10-1) bez iepriek$éjas atbildiga drosibas inZeniera at,aUJas sanems$anas. Elektrostatiski
izkliedéjosa aizsargapgérba elektrostatisko izkliedi var ietekmét nodilums, mazgasana un iespéjamais
piesarmojums. Elektrostatiski izkliedéjosais aizsargapgérbs ir javalka ta, lai normalas lietoSanas laika tas
pastavigi parklatu visus neatbilstoSos materialus. |zlietojiet produktu 5 gadu laika no ta razo$anas datuma.

Kombinezoni jauzg iginalaja iepakojuma sausa vieta, nostatu no gaismas. Tie ir jauti-
lizé saskana ar spéka esoSajiem noteikumiem.

5. Méretek
6. Ellendrizze a hasznalati utasitast

1. Markanév
2. Referencia
3. CE-jeldlés: Ill. kategdria egyéni védbeszkdz 7. Anyagapolasra vonatkozé szimbolumok

4. Védelmi szabvanyok 8. Egyszer hasznalatos

A WEECOVER® FIZIKAI TELJESITMENYE

A szovet fizikai tulajdonsagai Tesztelési mod Eredmények
Langallésag EN 13274-4 MEGFELELT
Kopasallésag EN530 Osztaly 2
Haijtogatasi repedésallosag 1ISO 7854 B Osztaly 6
Tépési szilardsag 1ISO 9073-4 Osztaly 2
Szakitdszilardsag 1ISO 13934-1 Osztaly 1
Atlyukasztasi ellendllas EN863 Osztaly 1
Varraterésség 1ISO 13935-2 Osztaly 3
FOLYADEKBEHATOLASSAL SZEMBENI ELLENALLAS EN ISO 6530
A szévet kémiai tulajdonséagai Behatolas Taszitas
Kénsav 30% Osztaly 3 Osztaly 2
Natrium-hidroxid 10% Osztaly 3 Osztaly 2

A TELJES VEDOOVERALL TELJESITMENYADATAI

Porallésagi teszt 5 tipus Az EN ISO 13982-1:2004A +1 :2010 médszer szerint MEGFELELT
Mérsékelt siirliséqli permet teszt 6 tipus Az EN 13034 : 2005 +A1: 2009 mddszer szerint MEGFELELT
Névleges védelmi tényez6é EN 1073-2 : 2002 OSZTALY 1

Elektrosztatikus védelem foldelés kézben EN 1149-5 : 2018 MEGFELELT
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Type 6 EN 1073-2 :2002 EN1149-5:2018

Type 5
EN ISO 13982-1:2004 EN 13034:2005 Class 1
+A1:2010 +A1:2009 Exclusion for
puncture resistance

S/M/L/XL/XXL/XXXL
EN ISO 13688

DANRRIELY Q6

ENGLISH
FRANCAIS
ESPANOL
DEUTSCH
ITALIANO LATVIESU
NEDERLANDS MAGYAR
PORTUGUES 13 SUOMI
POLSKI EESTI
ROMANA HRVATSKI
TURKCE SLOVENSKY
CESKY EAAHNIKA
08 DANSK CPIICKM

BEBJITTAPCKN
SLOVENSCINA
NORSK
LIETUVIUY K.

SIZE Sizes Hei Chest size
CHART 01 162-170 cm  84-92 cm

170-176 cm | 92-100 cm

03 176-182 cm 100-108 cm

05 188-194 cm  116-124 cm

_ 194-200 cm | 124-132 cm

Hasznalati teriilet

Kék vagy kapucnis fehér overal rugalmas bokavédével és hatul gumival, 6ntapadds zsebfeddvel zarodik,
Jersey csuklo. Egyéni véddeszkozok az alabbiak ellen vegyi kockazatok (froccsenés — alacsony permet
— leveg6ben lebegd szilard részecskék) és ellen szemcsés radioaktiv szennyezddés és Elektrosztatika
(levezetési tulajdonsagok).

A védoruhazat viselete

Vegye ki a ruhat a csomagolasabol, nyissa ki a kdzépso cipzart, és vegye fel az 6ltézéket, Ugyelve arra,
hogy az ne sérliljon meg. Huzza fel teljesen a cipzart. A leveg6ben lebegé szilard részecskék veszélye
esetén ajanlott kiegészitd véddkeszty(t rogziteni ragasztészalaggal az ujjrészek végére, valamint ba-
kancs-/cip6védét a nadragszar aljara.

Hasznalati korlatok

A kezeslabas megfelel az EN 1073-2:2002 szabvany kévetelményeinek, kivéve a szurasallésagot, a
véddoltdzet nem a szébanforgd szabvany altal elSirt 2., hanem az 1. osztalynak felel meg. A végfel-
hasznalénak kockazatelemzés alapjan kell eldontenie, hogy a szlrasallésag elfogadhaté-e. Hiba vagy
sérlilés (pl. szegési hibak, hibas cipzar) esetén tilos hasznalni. Az overall megfelel az alabbi kovetelme-
nyeknek: Ljimn 82/90 <30% - Ls 8/10 < 15%. Az overall folyadékbehatolassal szembeni ellenallé képes-
segének bevizsgalasa (permetteszt — 6. tipus) az EN 13034:2005+A1:2009 szabvany szerint megtortént.
A ruhdzat tartds viselése hdstresszt okozhat. A héstressz és diszkomfort érzet megfeleld aladltozettel
vagy arra alkalmas szell6ztet6berendezés segitségével csokkenthetd vagy megsziintethet6. Az overal-
lok kizarélag egyszer hasznalatosak és a munkavegzést kovetéen artalmatlanitandok. Kizarélag a fel-
hasznal¢ itélheti meg, hogy magas kockazat esetén a szilkséges védelem mennyire felel meg ennek,
beleértve, hogy szilkség van-e a test teljes korii védelmét biztosito kiegészitd felszerelésekre is. Szlikség
esetén azonos szintli védelmet nyujto tovabbi egyéni védéeszkozoket (pl. kesztydit, légzékésziiléket stb.)
kell hasznalni a teljes test védelme érdekében. A gyarto az egyéni védéeszkdzok nem rendeltetésszer(l
abbi utasitdsoknak nem megfelel6 hasznalatabol eredd minden kartéritési felelésséget kizar.
kek tlizveszélyesek. | tavol tartandd. Az elektrosztatikusan disszipativ véddruhakat
megfeleléen foldelni kell. Az emberi bér és a fold kozétti ellenallasnak kisebbnek kell lennie 108 Q-nal,
ami példaul megfelelé labbeli disszipativ vagy vezetSképes padion torténd viselésével biztosithato.
Az elektrosztatikusan disszipativ védéruhakat nem szabad gyulékony vagy robbanasveszélyes kor-
nyezetben, ill. gydlékony vagy robbanasveszélyes anyagok kezelése kozben megnyitni vagy levenni. Az
elektrosztatikusan disszipativ védoruhak 1-es, 2-es, 20-as, 21-es és 22-es zonakban (lasd: EN 60079-
10-1 és EN 60079-10-2) torténd viselésre szolgalnak, amelyekben barmely robbanasveszélyes légkor
minimalis gyuijtasi energiaja nem kevesebb, mint 0,016mJ. Az elektrosztatikusan disszipativ védéruhakat
nem szabad oxigénnel dusi-tott légkdrben vagy a 0. zénaban hasznalni (lasd EN 60079-10-1) az illetékes
biztonsagi mérmnok elézetes jovahagyasa nélkul. Az elektrosztatikusan disszipativ védéruhak disszipacios
teljesitmé-nyét befolyasolhatja a kopas, a mosas és az esetleges szennyezédés. Az elektrosztatikusan
disszipativ védéruhakat ugy kell viselni, hogy normal hasznalat soran folyamatosan befedjenek minden
nem megfeleld anyagot. A terméket a gyartas idopontjatdl szamitott 6t éven bellil kell hasznaini.

olas és artalmatlan

A ruhakat eredeti csomagolasukban, szaraz sétét helyen tarolja. A vonatkozé el6irasoknak megfeleléen
artalmatlanitsa.
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FYYSINEN RITUSKYKY WEECOVER®
Tekstiilin fyysinen suorituskyky Testausmenetelmé Tulokset
Syttyvyys EN 13274-4 Hyvaksytty
Hankauslujuus EN530 Luokka 2
_Taivutuslujuus ISO 7854 B Luokka 6
_Repeytymislujuus 1ISO 9073-4 Luokka 2
Vetolujuus 1ISO 13934-1 Luokka 1
Puhkaisulujuus EN863 Luokka 1
Saumojen kesto ISO 13935-2 Luokka 3

NESTEIDEN TUNKEUTUMISKESTAVYYS EN ISO 6530

Kankaan kemialliset ominaisuudet

Lépitunkeutuminen Hylkivyys

Rikkihappo 30 % Luokka 3 Luokka 2
Natriumhydroksidi 10 % Luokka 3 Luokka 2

KOKO SUOJAPUVUN SUORITUSKYKY TESTEISSA

Polynkestévyystesti Tyyppi 5 standardin EN ISO 13982-1:2004A +1:2010 menetelman mukaisesti Hyvaksytty
_Vahennetty suihkutustesti Tyyppi 6 standardin EN 13034: 2005 +A1: 2009 menetelmdn mukaisesti | Hyvaksytty

Nimellinen suojauskerroin EN 1073-2: 2002 mukaan Luokka 1

Séhkdstaattinen suoja maadoituksen aikana EN 1149-5: 2018 Hyvaksytty

Kayttotarkoitus

Valkoiset tai sininen suojavaatteet, joissa on huppu, nilkat, joustavat takaosat ja teippitasku ve-
toketjussa, Jersey ranne. Henkilésuojain seuraavia vastaan kemikaaliriski (roiskeet — heikot suih-
keet — ilmassa leijuvat kiinteat partikkelit) ja vastaan radioaktiiviset hiukkaset ja Staattisen sahkon
purkaukset (antistaattiset ominaisuudet).

Suojavaatteiden kaytto

Ota vaate pakkauksesta, avaa keskivetoketju ja pue vaate paéllesi varoen vahingoittamasta sité.
Sulje vetoketju taysin. Jos on olemassa ilmassa lejjuvien kiinteiden partikkeleiden riski, on suosi-
teltavaa teipata suojakasineet hihansuihin ja kenkasuojat lahkeensuihin.

Kayttorajoitukset

Yhdistelma tayttda standardin EN 1073-2:2002 vaatimukset lukuun ottamatta puhkaisulujuutta, joka
on luokkaa 1 eiké standardin edellyttdmaé luokkaa 2. Loppukayttéjan on paéatettava riskien arvioinnin
perusteella, onko puhkaisulujuus hyvaksyttava. Ala kayta suojainta, jos havaitset siina jonkin puutteen
(esim. huono sauma, rikkinainen vetoketju). Umpisuoja ta vaatimukset: Ljmn 82/90 <30 % - Ls
8/10 < 15 %. Umpisuojan nestepenetraatiokestavyys on itetty suihketestilla, tyyppi 6 standardin
EN 13034:2005+A1:2009 mukaan. Pitkaaikainen kayttd voi aiheuttaa lampdrasitusta. Lampdrasitusta
ja ep@mukavuutta voidaan vahentaa tai se voidaan eliminoida kéyttdmalla asianmukaisia alusvaatteita
tai sopivaa ilmanvaihtolaitteistoa. Umpisuojat ovat kertakayttc ja ne on havitettava kayton jalkeen.
Kayttaja paattaa yksiin riskianalyysin ja vaaditun suojaustyypin valisen riittdvyyden, mukaan lukien var-
talon taydelliseen suojaamiseen tarvittavat lisdvarusteet. Kayta tarvittaessa muita saman suojausluokan
henkilésuojaimia (késineitd, hengityssuojain jne.) kokovartalosuojauksen varmistamiseksi. Valmistaja ei
vastaa mistaan vahingoista, jotka johtuvat henkildsuojaimen virheellisestd kaytosta tai kéyttdohjeiden
noudattamatta jattdmisestd. Naméa suojavaatteet ovat syttyvia. Pysy kaukana avotulesta. Sahkéstaattiset
dissipatiiviset suojavaatteet on aina maadoitettava oikein. Henkilon ihon ja maan vastuksen on oltava
alle 10° Q, mika varmistetaan esim. kayttamalla oikeanlaisia jalkineita dissipatiivisilla tai sahk

lattioilla. S&hkostaattista dissipatiivista suojavaatetta ei saa avata tai riisua syttyvassa tai r.
ympéristdssa eika syttyvid tai rajahtavia aineita kasiteltdessa. Sahkostaattiset dissipatiiviset suojavaatteet
on tarkoitettu kaytettaviksi alueilla 1, 2, 20, 21 ja 22 (katso EN 60079-10-1 ja EN 60079-10-2), joissa
rajahdysvaarallisen tilan pienin syttymisenergia on vahintdan 0,016 mJ. Sahkostaattisia dissipatiivisia
suojavaatteita ei saa kayttda hapella rikastetuissa tiloissa tai alueilla 0 (katso EN 60079-10-1) ilman
vastaavan turvallisuusinsinéérin ennakkohyvaksyntaa. Sahkostaattisten dissipatiivisten suojavaatteiden
sahkostaattisten dissipatiivinen suorituskyky voi heikentyd kulumisen, pesun ja mahdollisen kontaminoi-
tumisen vuoksi. Sahkostaattisia dissipatiivisia suojavaatteita on kaytettava niin, etta ne peittavat jatkuvasti
kaikki vaatimuksia tayttdmattomat materiaalit normaalikdyton aikana. Tuote on kaytettava viiden vuoden
kuluessa valmistuspaivas

Varastointi ja minen

Suojavaatteet on séilytettévé alkuperéisessé pakkauksessaan seka kuivassa ja valolta suojatussa pai-
kassa. Suojavaatteet on havitettava voimassa olevien méardysten mukaan.
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PHYSICAL PERFORMANCE OF WEECOVER®

Fabric Physical Properties Test Method Results
Resistance to ignition EN 13274-4 PASS

Abrasion resistance EN 530 Class 2
Flex cracking resistance 1ISO 7854 B Class 6
Trapezoidal Tear MD / XD 1ISO 9073-4 Class 2
Tensile strength MD / XD 1ISO 13934-1 Class 1
Puncture resistance EN 863 Class 1
Seam strength 1ISO 13935-2 Class 3

RESISTANCE TO CHEMICAL LIQUID EN ISO 6530

Fabric Chemical Properties Penetration Repellency
Sulphuric Acid 30 % Class 3 Class 2
Sodium Hydroxide 10 % Class 3 Class 2

WHOLE SUIT TEST PERFORMANCE

Inward leakage test Type 5 Method as defined by EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 PASS
Light splashes Type 6 Method as defined by EN 13034 : 2005 +A1: 2009 PASS
Nominal protection factor according to EN 1073-2 : 2002 CLASS 1
Surface resistivity EN1149-5 : 2018 PASS

Typical Area of use

White or blue coveralls with elasticated hood, ankles and back, adhesive flap over the zipper and knitted
cuffs. Coveralls are designed to protect against chemical risks ésplashes — light sprays — airborne solid

particulates), against radioactive particulates contamination an
How to wear protective clothing

Remove the coverall from its packaging, open the center zipper and put on the garment, taking care
not to damage it. Close the zipper completely and cover it with the adhesive flap, without creasing.
If there is a risk of airborne solid particles, it is advisable to tape additionally protective gloves wit
ends of the sleeves.

electrostatics (dissipative properties).

Limitations of use

The coveralls meet the requirements of EN 1073-2:2002 except for the Puncture resistance of the main fabric,
which meets Class 1 rather than Class 2, as required by the standard. The end user must decide on the basis
of a risk assessment whether the resistance to puncture of the garment is acceptable. The coveralls meet the
requirements: Ljmn 82/90 <30% - Ls 8/10 < 15%. Type 6 chemical protective suits have been tested to the
whole suit test. Do not use the coverall if any defects are noticed (e.g.: holes, damaged seams and fastenings,
...). Wear for long periods of time can cause heat stress. Heat stress and discomfort can be reduced or elimi-
nated by using appropriate undergarments or suitable ventilation equipment. Coveralls are for single use only
and must be disposed after any job. The user is the sole judge of the adequacy between his risk analysis and
the type of protection required, including the additional equipment necessary for a complete protection of the
body. If necessary, use additional PPE with the same level of protection (such as gloves, breathing apparatus,
etc.) in order to provide full body protection. The manufacturer cannot accept responsibility for any improper use
or disposal of garments produced by them. These garments are flammable, keep away from fire. The person
wearing the electrostatic dissipative protective clothing shall be properly earthed. The resistance between the
person skin and earth shall be less than 108 Q e.g. by wearing adequate footwear on dissipative or conductive
floors. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be open or removed whilst in presence of flammable
or explosive atmospheres or white handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative pro-
tective clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21 and 22 (see EN 60079-10-1 and EN 60079-10-2
in which the minimum ignition energy of any explosive atmosphere is not less than 0,016 mJ. Electrostatic
dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres, or in Zone O (see EN 60079-
10- 1) without prior approval of the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the
electrostatic dissipative protective clothing can be affected by wear and tear, laundering and possible conta-
mination electrostatic dissipative protective clothing shall be worn in such a way that it permanently covers
all non-complying materials during normal use. Use the product within 5 years of the date of manufacturing.

Storage and disposal

The coveralls must be stored in their original packaging in a dark, place and away from sunlight.
They must be disposed of in compliance with current regulations.

RANCAIS

1. Nom commercial

2. Référence

3. Marque CE : EPI de catégorie IlI
4. Normes de protection

5. Tailles et mesures

6. Consulter les instructions d’utilisation
7. Pictogrammes d’entretien

8. Usage unique

PERFORMANCE PHYSIQUE WEECOVER®

Proprigtés physiques du tissu Méthode test Résultats
Résistance a l'inflammation EN 13274-4 CONFORME
Résistance a I'abrasion EN 530 Classe 2
Résistance a la flexion 1ISO 7854 B Classe 6
Résistance a la déchirure MD / XD 1ISO 9073-4 Classe 2
Résistance a la traction MD / XD 1ISO 13934-1 Classe 1
Résistance a la perforation EN 863 Classe 1
Résistance des coutures 1ISO 13935-2 Classe 3

RESISTANCE DU TISSU A LA PENETRATION DE LIQUIDES EN ISO 6530

Propriétés chimiques du tissu Penetration Répulsion
Acide Sulfurique 30 % CLASSE 3 CLASSE 2
Hydroxyde de Sodium 10 % CLASSE 3 CLASSE 2

PERFORMANCES DES TESTS SUR LA COMBINAISON ENTIERE

Test de fuite vers l'intérieur Type 5 Selon la méthode EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 | CONFORME
Test de pulvérisation a faible densité Type 6 Selon la méthode EN 13034 : 2005 +A1: 2009 [ CONFORME
Facteur de protection nominal EN 1073-2 : 2002 CLASSE 1

Protection électrostatique lors d’'une mise a terre EN1149-5 : 2018 CONFORME

Domaine d’utilisation

Combinaisons blanches ou bleues avec capuche, chevilles et dos élastiqués et rabat adhésif sur la fer-
meture et poignets tricotés. Ces combinaisons sont congues pour protéger contre des risques chimiques
(éclaboussures — légeres pulvérisations — particules solides en suspension dans ['air, Type 5/6), contre
une contamination par des particules radioactives et I'électrostatisme (propriétés dissipatives).

Comment mettre le vétement
Retirer la combinaison de son emballage, ouvrir la fermeture a glissiere centrale et mettre le véte-
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4. Kaitsestandardid 8. Uhekordne kasutamine

WEECOVER®-| FUUSIKALINE VASTUPIDAVUS

Materjali fiilisikalised omadused Katsemeetod Tulemused
Sittimiskindlus EN 13274-4 Labitud
Abrasioonikindlus EN530 Klass 2
Vastupidavus painutamisele ISO 7854 B Klass 6
Rebenemiskindlus 1SO 9073-4 Klass 2
_Vastupidavus venitamisele 1ISO 13934-1 Klass 1
Torkekindlus EN863 Klass 1
Ombluste tugevus 1ISO 13935-2 Klass 3

VASTUPIDAVUS VEDELIKE LABITUNGIMISELE EN ISO 6530

Materjali keemilised omadused Lébitungivus Térjumine
Véaavelhape 30% Klass 3 Klass 2
Naatriumhudroksiid 10% Klass 3 Klass 2
KOGU KAITSEULIKONNA KATSETULEMUSED

Tolmukindluse katse Tiiiip 5 Vastavalt meetodile EN I1SO 13982-1:2004A +1:2010 Labitud
Madala tihedusega pihustuskatse Ttiip 6 Vastavalt meetodile EN 13034:2005 +A1:2009 Labitud
Nominaalne kaitsefaktor EN 1073-2:2002 Klass 1
Maandamisega elektrostaatiline kaitse EN 1149-5:2018 Labitud

Rakendusala

Valgel voi sinisel kombinesoonil on kummiga kapuuts, sddreotsad ja seljaosa ning teibitav kate kinnisel,
Jersey ranne. Isikukaitsevahendid, mis kaitsevad jargmiste eest keemilised ohud (pritsmed — madala
survega vedeliku piserdused — lendlevad tahked osakesed) ja kaitsevad saastumine radioaktiivsete
tolmuosakestega ja elektrostaatika (hajutavad omadused).

Kaitseriietuse kandmine

Eemaldage kombinesoon pakendist, avage selle tdmblukk ja pange roivaese selle kahjustamist val-
tides selga. Tommake témblukk Idpuni kinni. Juhul kui on lendlevate tahkete osakeste tekkeoht, on
soovitatav lisaks kinnitada kaiste otstesse kaitsekindad ja s&éreotstesse isoleerkalossid/pealiskingad.

Kasutuse piirangud

Kombinesoon vastab EN 1073-2:2002 nuetele, valja arvatud torkekindluse puhul, mis vastab 1. klas-
sile, mitte 2. klassile nagu on standardis néutud. L&ppkasutaja peab riskianallisi pohjal otsustama, kas
torkekindlus on Eiisav. rge kasutage kombinesooni mis tahes defekti imnemisel gnt katkenud 6mblus,
vigane tdmblukk). Kombinesoon vastab jargmistele néuetele: Ltjmn 82/90 < 30% - Ls 8/10 < 15%.
Kombinesoonile on tehtud vedelike Iabiimbumise vastupidavuskatseid (gihustuskatse, tiup 6) vastavalt
standardile EN 13034:2005+A1:2009. Kandmine pika aja_jooksul v6ib pdhjustada tlekuumenemist.
Ulekuumenemist ja ebamugavustunnet saab véhendada v&i kdrvaldada sobiva aluspesu voi sobivate
ventilatsiooniseadmete abil. Kombinesoonid on ette nahtud ainult Uhekordseks kasutamiseks ja need
tuleb kdrvaldada pérast mis tahes t66d. Kasutaja on ainus, kes oskab hinnata vastavust riskianaltiisi ja
ndutava kaitseviisi vahel, sealhulgkas hinnata keha taielikuks kaitseks vajalike lisavahendite piisavust.
Vajadusel kasutage keha téieliku kaitse tagamiseks taiendavaid isikukaitsevahendeid, millel on sama
kaitsetase (néiteks kindad, hin?amisteede kaitsevahendid jne). Tootja ei vastuta isikukaitsevahendite
ebadigest véil_j'ér mistele juhistele mittevastavast kasutamisest tuleneva kahju eest. Need réivad on
kergsuttivad. Hoida lahtisest leegist eemal. Elektrostaatilise kaitsega kaitseriietus tuleb néuetekohaselt
maandada. Pindtakistus isiku naha ja maa vahel peab olema véiksem kui 10® Q, naiteks elektrostaa-
tilisi laenguid hajutavatel voi elektrit&uhtivatel porandatel sobivaid jalandusid kandes. Elektrostaatilise
kaitsega kaitseriletus ei tohi tuleohtlikes v&i plahvatusohtlikes keskkondades v6i tuleohtlike voi plahva-
tusohtlike ainete kasitlemisel olla avatud voi neid ei tohi seljast vétta. Elektrostaatilise kaitsega kaitse-
riietus on mdeldud kandmiseks tsoonides 1, 2, 20, 21, 22 (vt EN 60079-10-1 ja EN 60079-10-2), milles
kogu plahvatusohtliku keskkonna energia minimaalne sittimiskontsentratsioon ei ole véiksem kui
0,016 mJ, Elektrostaatilise kaitsega kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkondades
vGi 0 tsoonis (vt EN 60079—10—1?i|ma vastutava ohutusinseneri eelneva ndusolekuta. Kaitseriietuse
elektrostaatilise kaitse omadusi voivad méjutada kulumine, pesemine ja véimalik saastumine. Elektros-
taatilise kaitsega kaitseriietust tuleb tavakasutusel kanda nii, et kdik nduetele mittevastavad materjalid
oleks téielikult kaetud. Kasutage toodet viie aasta jooksul tootmise kuupaevast alates.

ustamine ja kérvaldamine

Kombinesoone tuleb hoida originaalpakendis kuivas ja pimedas kohas. Nende kasutuselt krvaldamisel tuleb
jargida kehtivaid eeskirju
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7. Simboli za odrzavanje tkanine

8. Nije namijenjeno za ponovnu upotrebu

FIZICKE PERFORMANSE MARKE WEECOVER®

Fizicka svojstva materijala Metoda ispitivanja Rezultati
otpornost na zapaljenje EN 13274-4 USPJESNO
Otpornost na abraziju EN530 Klasa 2
Otpornost na savijanje ISO 7854 B Klasa 6
Otpornost na puknuc¢e 1ISO 9073-4 Klasa 2
Otpornost na istezanje 1SO 13934-1 Klasa 1
Otpornost na perforacije EN863 Klasa 1
Cvrstoca tkanine ISO 13935-2 Klasa 3

OTPORNOST NA PROPUSTANJE TEKUCINA SUKLADNO STANDARDU EN ISO 6530

Kemijska svojstva materijala Propustanje Odbijanje
Sumporna kiselina 30 % Klasa 3 Klasa 2
Natrijev hidroksid 10 % Klasa 3 Klasa 2

PERFORMANSE ISPITIVANJA CIJELOG KOMBINEZONA

Ispitivanie otpornosti na praginu Vrsta 5 Sukladno standardu EN ISO 13982-1:2004A +1:2010 | USPJESNO
Ispitivanje na prskanje male gustoée Vrsta 6 Sukladno standardu EN 13034: 2005 +A1: 2009 USPJESNO
Nominalna zaétitna faktor EN 1073-2: 2002 KLASA 1

Elektrostaticka zastita pri uzemljenju sukladno standardu EN 1149-5: 2018 USPJESNO

Podrucje upotrebe
Bijeli illi flave kombinezoni s kapuljacom, i elastitnom trakom na listovima i ledima te ljepljivim obrubom na
otvoru, Jersey zglob. Kombinezon je dizajniran za zastitu od kemijskih rizika (prskanja, rasprsenih tekucina,
¢vrstih Cestica u zraku) i od zagadenja radioaktivnim ¢esticama i elektrostatickog naboja (disipativna svojstva).

Kako nositi zastitnu odjecu

izvadite kombinezon iz pakiranja, otvorite srediSnji patentni zatvara€ i navucite odjevni predmet paze¢i da ga
ne ostetite. Zatvorite patentni zatvara¢ do kraja i prekrijte ga samoljepljivim preklopom, bez nabora. Ako postoji
opasnost od Cvrstih Cestica u zraku, preporucuje se da dodatno zalijepite zastitne rukavice za rubove rukava.

Ogranic¢enja upotrebe
Kombinezon odgovara zahtievima standarda EN 1073-2:2002 osim kod otpornosti na prodiranje koje viSe od-

govara klasi 1 nego klasi 2 kako to zahtjeva standard. Krajnji korisnik mora odluiti na osnovu analize rizika je li
otpornost na prodiranje zadovoljavajuca. Kombinezon odgovara zahtjevima: Ljmn 82/90 < 30% et Ls,8/10 < 15%.
Kombinezon za hemijsku zastitu tipa 6 podvrgnut je kompletnom testiranju. Nemojte koristiti odijelo ako primije-
tite nedostatke (na primjer: ostecene rupe, Savovi ili zatvaraci, itd.). oéenﬂ'e zastitne opreme moZze prouzrociti
osjecaj stresa i nelagode uslijed topline. Taj se osje¢aj moze smanijiti ili otkloniti noSenjem o%govarajuée odjece
ispod zastitne opreme ili nosenjem ventilacijske opreme. Proizvodac ni u kom slucaju niﬂ'(e odgovoran u slucaju
neodgovarajuce upotrebe odjece. Kako bi se za odjecu vrste 5/6 osigurala potpuna sukladnost zahtjevima za

ment en prenant garde de ne pas le détériorer. Fermer complétement la fermeture et plaquer le rabat
adhésif par-dessus, sans faire de pli. En cas de risque de particules solides en suspension dans
I'air, il est conseillé de porter des gants de protection en les scotchant aux extrémités des manches.

Limites d’utilisation

Les combinaisons répondent aux exigences de EN 1073-2 :2002 sauf pour la résistance a la perforation,
qui répond a la classe 1 plutdt qu'a la classe 2 comme I'exige la norme. Lutilisateur final doit décider sur
les bases d’'une analyse de risques si la résistance a la perforation est acceptable. Les combinaisons
répondent aux exigences Ljmn 82/90 < 30% et Ls,8/10 < 15%. Les combinaisons de protection chimique
de Type 6 ont bien subi I'essai de combinaison compléte. Ne pas utiliser la combinaison si des défauts
sont constatés (par exemple : trous, coutures ou fermetures endommagés, ...). Les combinaisons sont &
usage unique et doivent étre jetées aprés utilisation. L'utilisateur sera le seul juge pour évaluer si la com-
binaison convient a la situation envisagée et a la protection requise ainsi que pour le choix et I'association
de la combinaison avec d'autres équipements (gants, équipement de protection respiratoire...). Le port
d'équipement de protection peut provoquer une sensation de stress et d'inconfort due a la chaleur. Cette
sensation peut étre réduite ou éliminée par le port de sous-vétements appropriés ou des équipements
de ventilation. Le fabricant ne pourra en aucun cas étre tenu responsable en cas d’une utilisation inap-
propriée du vétement. Matériau inflammable, tenir éloigné du feu. La personne portant les vétements de
protection a dissipation électrostatique doit étre correctement mise a la terre. La résistance entre la peau
de la personne et la terre doit étre inférieure a 10° Q, par ex. en portant des chaussures adéquates sur des
sols dissipatifs ou conducteurs. Les vétements de protection a dissipation électrostatique ne doivent pas
étre ouverts ou enlevés en présence d’atmospheéres inflammables ou explosives ou lors de la manipula-
tion de substances inflammables ou explosives. Les vétements de protection a dissipation électrostatique
sont destinés a étre portés dans les zones 1, 2, 20, 21 et 22 (voir EN 60079-10-1 et EN 60079-10-2)
dans lesquelles I'énergie minimale d'inflammation de toute atmosphére explosive n'est pas inférieure a
0,016 mJ. Les vétements de protection a dissipation électrostatique ne doivent pas étre utilisés dans des
atmosphéres enrichies en oxygéne ou dans la zone 0 (voir EN 60079-10-1) sans I'approbation préalable
de lingénieur de sécurité responsable. Les performances de dissipation électrostatique des vétements
de protection a dissipation électrostatique peuvent étre affectées par I'usure, le lavage et une éventuelle
contamination. Les vétements de protection a dissipation électrostatique doivent étre portés de maniére a
couvrir en permanence tous les matériaux non conformes lors d’une utilisation normale. Utiliser le produit
dans les 5 années suivant la date de fabrication.

Stockage et élimination
Les combinaisons doivent étre conservées dans leur emballage d'origine dans un endroit sec et a
I'abri de la lumiére. Elles doivent étre éliminées selon la reglementation en vigueur.
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Normas de proteccion . De un solo uso

CARACTERISTICAS TECNICAS DEL WEECOVER®
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Propiedades fisicas del tejido Meétodo de prueba Resultados
Resistencia a la ignicion EN 13274-4 Aprobada
Resistencia abrasion EN530 Clase 2
Resistencia al agrietado por flexion 1ISO 7854 B Clase 6
Resistencia al desgarro trapezoidal 1ISO 9073-4 Clase 2
Resistencia a la traccion 1ISO 13934-1 Clase 1
Resistencia a la perforacion EN863 Clase 1
Resistencia de las costuras 1ISO 13935-2 Clase 3

RESISTENCIA A LA PENETRACION DE LiQUIDOS EN ISO 6530

Propiedades quimicas del tejido Penetracion Repelencia
Acido sulfurico 30% Class 3 Clase 2
Hidréxido de sodio 10% Class 3 Clase 2

PRUEBA DE RENDIMIENTO GLOBAL DE LA PRENDA
Prueba de particulas secas Tipo 5 Método EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010

Aprobada
Prueba de aerosoles de baja intensidad Tipo 6 Método siguiendo EN 13034 : 2005 +A1: 2009 | Aprobada
Factor de proteccién nominal EN 1073-2:2002 CLASE 1

Aprobada

Resistividad superficial EN 1149-5 : 2018

Areas habituales de uso

Monos blancos o azules con elasticos en la capucha, tobillos y espalda, y una solapa adhesiva sobre
la cremallera, pufios de punto. Equipo de proteccion personal frente a riesgos quimicos (salpicadu-
ras; pulverizaciones leves; particulas solidas suspendidas en el aire) y frente la contaminacion de
particulas radioactivas y electrostatica (propiedades de disipacion).

Como llevar la ropa de proteccion

Retire el traje de su embalaje, abra la cremallera central y péngase la prenda, con cuidado de no
dafiarla. Cierre la cremallera por completo y ciérrela con la solapa adhesiva sin que esta se arrugue.
Si existe el riesgo de particulas sélidas suspendidas en el aire, es aconsejable unir con cinta los
guantes protectores y los extremos de las mangas.

Limitaciones de uso

El' mono responde a las exigencias de EN 1073-2:2002 en cuanto a la resistencia a la perforacion, la cual
responde a la clase 1 en lugar de la clase 2 como lo exige la norma. El usuario final debe decidir, sobre
las bases de un andlisis de riesgos, si la resistencia a la perforacion es aceptable. La resistencia del
mono frente a la penetracion de liquido se ha probado (prueba de pulverizacion, tipo 6) de acuerdo con
EN 13034:2005 + A1:2009. EI mono cumple con los siguientes requisitos: Ljmn 82/90 <30 % - Ls 8/10
<15 %. No utilice el mono si encuentra alguin defecto (por ejemplo, agujeros, costuras o cierres dafiados,
etc.). Si se lleva puesto durante largos periodos de tiempo, puede producir estrés por el calor. El estrés o
la incomodidad por el calor se puede reducir o eliminar llevando la ropa interior adecuada o un equipo de
ventilacién apropiado. Los monos son de uso Unico y deben desecharse después de cualquier trabajo.
Tras méas contaminacion o dafio la prenda debe eliminada y adecuadamente desechada tan pronto
como sea conveniente. En caso necesario, utilice EPI adicional con el mismo nivel de proteccion (como
guantes, equipo de respiracion, etc.) para conseguir una proteccion integral del cuerpo. El usuario es el
unico capacitado para decidir la combinacion correcta del traje de proteccion y el EPI correspondiente. El
fabricante no se hace responsable por el uso inadecuado de las prendas WEECOVER®. Estas prendas
son inflamables. Mantener lejos del fuego. La persona que lleve ropa de proteccion electrostaticamente
disipativa debe estar debidamente conectada a tierra. La resistencia entre la piel de la persona y la
tierra debera ser inferior a 108 Q, por ejemplo, utilizando un calzado adecuado en los suelos disipativos
o conductores. La ropa de proteccion electrostaticamente disipativa no debera abrirse o quitarse en
presencia de atmoésferas inflamables o explosivas o mientras se manipulen sustancias inflamables o
explosivas. La ropa de proteccion electrostaticamente disipativa se debe utilizar en las zonas 1, 2, 20,
21y 22 (véanse las normas EN 60079-10-1 y EN 60079-10-2) en las que la energia minima de ignicion
de cualquier atmdsfera explosiva no sea inferior a 0,016 mJ. no se utilizara ropa de proteccién elec-
trostaticamente disipativa en atmosferas enriquecidas con oxigeno o en la Zona 0 (véase la norma EN
60079-10-1) sin la aprobacién previa del ingeniero de seguridad responsable. el rendimiento de la ropa
de proteccion electrostaticamente disipativa se puede ver afectado por el uso y desgaste, el lavado y la
posible contaminacion la ropa de proteccion electrostaticamente disipativa se debera llevar puesta de tal
manera que cubra permanentemente todos los materiales no disipativos durante el uso normal. Utilizar
el producto en un plazo de 5 afios contados a partir de la fecha de fabricacion.

Almacenamiento y eliminacion

Los monos deben almacenarse en su embalaje original en un lugar seco y protegido de la luz. Deben
desecharse conforme a la normativa vigente.
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oznaku CE, svi otvori poput onih za zglobove, gleznjeve, vrat i sl. moraju biti dobro zabrtvijeni kako bi bili potpuno
nepropusni. Kombinezon je za jednokratnu upotrebu i mora se odloZiti u otpad nakon svakog obavijenog posla.
Ovi su odjevni predmeti zapaljivi. DrZite ih po alﬂ'e od vatre. Odjeca za zastitu od elekirostatickog praznjenja mora
se ispravno uzemijiti. Otpor izmedu koze nositefja opreme i zemlje mora biti manji od 10° Qi moze se, primjerice,
postiéi noSenjem odgovaraju la na povrsinama praznjenja ili vodenja elektriciteta. Odjeca za zaSfitu od
elektrostatickog praZnjenja ne smije biti otvorena niti se smije skidati u zapaljivim ili eksplozivnim atmosferama ili
tijekom rukovanja zapaljivim ili eksglozivnim tvarima. Odjec¢a za zastitu od elel trostatiéko% };rainjenja namijenjena
je za noSenje u zonama 1, 2, 20, 21 i 22 (pogledajte standarde EN 60079-10-1 i EN 60079-10-2) u kojima mini-
malna energija zapaljivosti eksglozivnih atmosfera nije manja od 0,016 mJ. Odjeca za zastitu od elektrostatiékcﬁ
praingenéa ne smije se upotrebljavati u atmosferama obogacenim kisikom ili u zoni 0 (pogledajte standard E
60079-10-1) bez prethodnog odobrenja odgovornog inZenjera za sigurnost. Na performanse odjece za zastitu
od elektrostatickog praZnjenja moZe ufjecati ucestalost upofrebe i pranja, kao i mo?uc'a kontaminacija. Odje¢a za
zadtitu od elektrostatickog praznjenja mora se nositi tako da uvijek prekriva materijale koji nisu sukladni zahtjevima
tijekom normalne upotrebe. Koristite proizvod unutar 5 godina od datuma proizvodnje.

Spremanje i zb

Kombinezone treba Cuvati u originalnoj ambalaZi na suhom i tamnom mjestu. Odlaganje na otpad treba provesti
u skladu s vaze¢im propisima.

1. Nazov znacky

2. Referencia

3. Znacka CE: OOP kategoria IlI
4. Normy na ochranu

5. Velkosti a miery

6. Dodrziavajte navod na pouzitie
7. Symboly starostlivosti o material
8. Jednorazové pouzitie

FYZIKALNE VLASTNOSTI WEECOVER®

Fyzikalne viastnosti tkaniny Skusobné metéda Vysledky
Odolnost proti plamerfiom EN 13274-4 Uspesna
Odolnost proti oderu EN530 Trieda 2
Odolnost proti ohybu ISO 7854 B Trieda 6
Odolnost proti roztrhnutiu 1SO 9073-4 Trieda 2
Pevnost v tahu 1ISO 13934-1 Trieda 1
Odolnost proti prepichnutiu EN863 Trieda 1
Pevnost $vov 1ISO 13935-2 Trieda 3

ODOLNOST PROTI PRIENIKU KVAPALIN EN ISO 6530

Chemické vlastnosti tkaniny Penetréacia Odpudivost’
Kyselina sirova 30 % Trieda 3 Trieda 2
Hydroxid sodny 10 % Trieda 3 Trieda 2
VYSLEDKY SKUSOK CELEHO OBLEKU
Skuska odolnosti proti prachu, typ 5, podfa metoédy EN ISO 13982-1:2004A +1 :2010 Uspesna
Skuska rozprasovanim s nizkou hustotou, typ 6, podfa metédy EN 13034: 2005 +A1: 2009 Uspesna
Nominalny ochranny faktor EN 1073-2: 2002 Trieda 1
Elektrostaticka ochrana pri uzemnovani EN 1149-5: 2018 Uspesna

Oblast’ pouzitia

Biely alebo modra ochranny oblek s kapucriou, manzetami élenkoch a elastickym pasom na chrbte a lepiacou
chlopriou na zapinani, DZersejové zapastie. Osobny ochranny prostriedok proti chemické rizika (striekance
- postrekovanie s nizkym prietokom — vzduchom sa $iriace tuhé Castice) in proti kontaminécii radioaktivnymi
Casticami in Elektrostatike (disipativne vlastnosti).

Sposob pouzitia ochranného obleku

Viyberte oblek z obalu, rozopnite stredny zips a opatrne si ho oblecte tak, aby sa neposkodil. Zapnite zips po
celej dizke. Ak hrozi riziko vzduchom sa $iriacich tuhych &astic, odport¢ame navyse na konce rukavov paskou
upevnit ochranné rukavice a na zakoncenie nohavic pripevnit ochranné navieky na topanky.

Obmedzenia pri pou

Ochranny oblek splfia poziadavky normy EN 1073-2:2002 s vynimkou odolnosti proti prepichnutiu, ktora zodpo-
veda triede 1, a nie triede 2, ako to vyZaduje norma. Kone¢ny pouZivatel musi na zaklade analyzy rizik rozhod-
nit, & je odolnost proti prepichnutiu prijatelna. Oblek nepouZivaite, ak zistite akékolvek jeho poSkodenie (napr.
poskodeny Sev, nefunkény zips). Ochranny oblek spliia tieto poziadavky: Ljmn 82/90 < 30 % — Ls 8/10 < 15 %.
Bola testovana odolnost ochranného obleku proti prieniku kvapalin (test sprejom — typ 6) v stlade s STN EN
13034:2005+A1:2009. Pri dlhodobom noseni méze dojst k teplotnému stresu. Teplotny stres a nepohodlie méZete
znizit alebo eliminovat nosenim vhodnej spodnej bielizne alebo vhodného odvetravacieho vybavenia. Ochranné
obleky st ur€ené len na jednorazové pouZitie a po kazdom pouZiti sa musia zlikvidovat. Za vhodnost vyplyvajucu
z analyzy rizik a typu poZadovanej ochrany vratane dopliiujliceho vybavenia potrebného na dplnd ochranu tela
zodpoveda vyhradne pouZivatel. V pripade potreby pouzite dalsie OOP s rovnakou troviiou ochrany (napriklad
rukavice, dychaci pristroj a pod.), aby ste dosiahli ochranu celého tela. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za
$Skody vyplyvajlice z nespravneho pouzivania OOP alebo z pouzivania v rozpore s uvedenymi pokynmi. Tento odev
je horfavy. Chrarite pred otvorenym ohfiom. Ochranny odev rozptylujlci elektrostaticky naboj musi byt spravne
uzemneny. Odpor medzi osobou a zemou by mal byt mensi ako 10® Q, napr. nosenim obuvi vhodnej na disi-
pativne alebo vodivé podlahy. Ochranny odev rozptylujlci elektrostaticky naboj by sa nemal otvarat alebo vyzlie-
kat v horlavom alebo vybusnom prostredi, alebo pri manipulécii s horfavymi alebo vybusnymi latkami. Ochranny
odev rozptylujuci elektrostaticky naboj je uréeny na nosenie v zénach 1, 2, 20, 21 a 22 (pozri EN 60079-10-1 a
EN 60079-10-2), v ktorych minimalna zapalna energia v akejkolvek vybusnej atmosfére nie je mensia ako 0,016
mJ. Ochranny odev rozptylujlci elektrostaticky naboj sa nesmie pouzivat v atmosférach obohatenych kyslikom,
alebo v zéne 0 (pozri EN 60079-10-1) bez predchadzajliceho stihlasu zodpovedného bezpecnostného technika.
Viykonnost odevov rozptylujlcich elektrostaticky naboj méze byt ovplyvnena opotrebovanim, pranim a pripadnou
kontaminaciou. Ochranny odev rozptylujici elektrostaticky naboj by sa mal nosit' tak, aby pri beznom pouzivani
neustéle prekryval vietky materialy, koré nespifiajti normy. Vyrobok pouZite do piatich rokov od datumu vyroby.

Skladovanie a likvidacia
Ochranné obleky sa musia skladovat v pévodnom obale na suchom a tmavom mieste. Musia sa zlikvidovat

v stlade s platnymi predpismi.

EAAHNIKA

1. Ovopa pdapkag

2. Avagopd

3. Znpavon CE : Katnyopia MATIT 111
4. Kavoviopoi TrpooTtaciag

5. Mey£€6n kai pétpa

6. Avagopd oTig 0dnyieg xpriong
7. Z0pBoAa ppovTidag UPAoPaTOG
8. Miag xpriong

®YZIKH ANOAOZH TOY WEECOVER®

DuaIKEC IBIOTNTEC TOU UQEOUATOC MéBodog reot amoreAéopara
Avtoxr otnv avaeieén EN 13274-4 Emituxég
Avroxn oTnv 1p1BA EN530 Taén 2
AvTox1) OTNV KAuWn 1ISO 7854 B Téén 6
AvToxn 010 OXioIlo 1SO 9073-4 Tagn 2
Avroxr oTnv éA&n 1SO 13934-1 Tagn 1
Avroxn oTnv 8141pN0oN EN863 Téén 1
ZT1a0epdTNTA PAPUIV 1ISO 13935-2 Tagn 3

ANTOXH ZTHN AIEIZAYZH YIPQN EN ISO 6530

XNUIKES 1010TNTES TOU UQAOUATOS Aigioduan Amw6énaon
Ocnkd 0&u 30% Tagn 3 Taén 2
Ydpogeidio Tou Natpiou 10% Tagn 3 Tagn 2

EMIAOZEIZ TEZT ZE OAOKAHPH THN ZTOAH

Teot avroxrig ot okévn Tutrog 5 ZUpewva pe Ty uéBodo EN ISO 13982-1:2004A +1:2010 Emituxég
TeoT wekaopou ye pikpr TrukvoTnTa Tumog 6 ZUuewva pe Ty uébodo EN 13034 : 2005 +A1: 2009 | ETriTuxég
OvopaoTikég ouvteAeoTAg TrpooTaciag EN 1073-2 : 2002 Ta

HAexTpooTaTikr TrpoaTacia katd Tnv didpkeia piag yeiwong EN 1149-5 : 2018 Emituxég
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DEUTSCH

1. Handelsmarke 4. Schutzstandard

2. Referenz 5. Piktogramm zeigt Kérpermafe (cm)
3. CE- Kennzeichnung PSA-Kate- 6. Siehe Bedienungsanleitung

gorie Il 7. Textilpflegesymbole

8. Zum Einmaligen Gebrauch

DAS LEISTUNGSPROFIL VON WEECOVER®

Physikalische Daten Testmethode Ergebnisse
Entflammebarkeit EN 13274-4 BESTANDEN
Abriebfestigkeit EN530 Klasse 2
Biegerissfestigkeit ISO 7854 B Klasse 6
_Trapezformige ReiRfestigkeit 1ISO 9073-4 Klasse 2
Zugfestigkeit 1SO 13934-1 Klasse 1
DurchstofRfestigkeit EN863 Klasse 1
Nahtfestigkeit 1ISO 13935-2 Klasse 3

WIDERSTAND VON MATERIALIEN GEGEN DIE PENETRATION VON FLUSSIGKEITEN EN ISO 6530

Chemikalie Penetrationsindex Abweisungsindex
Schwefelsaiire 30% Klasse 3 Klasse 2
Natriumhydroxid 10% Klasse 3 Klasse 2

PRUFLEISTUNG DES GESAMTANZUGS

Partikeldichtigkeitstest Typ 5 - EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 BESTANDEN
Nelbeltest Typ 6 - EN 13034 : 2005 +A1: 2009 BESTANDEN
Nennschutzfaktor — EN 1073-2:2002 KLASSE 1

Antistatisch EN 1149-5 :2018 BESTANDEN

Typische Einsatzbereiche

Weile oder blauer Schutzanz[i?e mit Kapuze, Beinblindchen, elastischem Riicken sowie auf dem Verschluss
selbsthaftender Patte, Handgelenk Jersey. Personliche Schutzkleidun? ge}gen chemische Risiken (Spritzer
— wenig Spritzer — luftgetragene Feststoffpartikel) und gegen Radioakfive Kontamination durch Partikel und
Elektrostatik (ableitende Eigenschaften).

So tréagt man Schutzkleidung

Nehmen Sie den Anzug aus der Verpackung, éffnen Sie den mittleren ReiRverschluss und ziehen Sie das
Kleidun%sst[]ck an, ohne es dabei zu beschadigen. Schliefen Sie den Reilverschluss vollstandig und be-
decken Sie ihn mit der Klebelasche, ohne zu knittern. Besteht die Gefahr von luftgetragenen Feststoffpartikeln,
empfiehlt es sich, zusatzlich Schutzhandschuhe mit den Enden der Hiillen zu kleben.

Der Anzug erfiillt die Anforderungen der Norm DIN EN 1073-2:2002 mit Ausnahme der Durchstoffestigkeit, die
der Klasse 1 entspricht — nicht der Klasse 2, wie es die Norm verlangt. Der Endbenutzer muss auf der Grun-
dlage einer Risikobewertung entscheiden, ob die. Der Schutzanzug erfilllt die Anforderungen: Limn 82/90 < 30
% - Ls 8/10 < 15 %. Der Schutzanzug wurde nach DIN EN 13034:2005+A1:2009 auf Bestandigkeit ?egen das
Eindringen von Fliissigkeit (Spriihtest — Typ 6) gepriift. Benutzen Sie den Anzug nicht, wenn Mangel festgestellt
werden 'glz. B. Locher, beschadigte Nahte oder Verschliisse, ...). Langerer Verschleilt kann zu Hitzebelastung
fiihren. Hitzebelastung und Unbehagen kénnen durch den Einsatz geeigneter Unterwasche oder Beatmungs-
gerate verringert oder beseitigt werden. Die Schutzanziige sind nur fir den einmaligen Gebrauch bestimmt
und miissen nach jeder Tétigkeit entsorgt werden. Der Nutzer ist allein verantwortlich fiir die Angemessenheit
zwischen seiner Risikoanalyse und der Art des erforderlichen Schutzes, einschlieRlich der fiir einen vollstandigen
Schutz des Kﬁ@ers erforderlichen zusétzlichen Ausriistung. Falls notwendig, verwenden Sie zusatzliche PSA mit
dem gleichen Schutzniveau (wie Handschuhe, Atemschutzgeréte usw.), um einen vollstandigen Kérperschutz
zu gewahrleisten. Der Hersteller lehnt jede Haftung fiir Schaden ab, die durch unsachgemafen Gebrauch der
PSA oder nicht bestimmungsgemaRen Gebrauch entstehen. Diese Kleidung ist brennbar. Von Feuer fernhalten.
Von Feuer fernhalten. Die Person, die die elektrostatisch ableitende Schutzkleidung tragt, muss ordnungs—
gemal geerdet sein. Der Widerstand zwischen der Haut der Person und der Erde muss weniqur als 10°Q
betragen, z.B. durch Tragen von geeignetem Schuhwerk auf dissipativen oder leitféhigen Boden. Elektrostatisch
ableitende Schutzkleidung darf nicht gedffnet oder entfernt werden, wenn sie in Gegenwart von entflammbarer
oder explosiverAtmothére getragen wird oder wenn mit entflammbaren oder explosiven Stoffen umgegangen
wird. Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung ist fiir das Tragen in den Zonen 1, 2, 20, 21 und 22 (siehe EN
60079-10-1 und EN 60079-10-2) vorgesehen, in denen die Mindestziindenergie jeder e)g)losionsféhigen At
mosphére nicht weniger als 0,016 mJ betragt. Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung darf ohne vorher(ijge
Genehmigung des verantwortlichen Sicherheitsingenieurs nicht in sauerstoffangereicherten Atmospharen oder
in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1) verwendet werden. Die elektrostatisch ableitende Leistung der elektrostatisch
ableitenden Schutzkleidung kann durch Abnutzung, Wasche und mégliche Kontamination beeintréchtigt werden.
Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung ist so zu tragen, dass sie bei normalem Gebrauch alle nicht konformen
Materialien dauerhaft bedeckt. Das Produkt innerhalb von 5 Jahren nach dem Herstellungsdatum verwenden.

Aufbewahrung

Anziige sind in ihrer Originalverpackung vor Licht und Feuchtigkeit geschiitzt aufzubewahren. Sie sind gemaR
den geltenden Vorschriften zu entsorgen.

ITALIAN

Marchio commerciale 5. Misure indica le misure del corpo (cm) e le taglie
Riferimento corrispondenti

6. Consultare le istruzioni per 'uso

7. Simboli manutenzione tessuti

1.
2.
3. marcatura CE - DPI categoria Ill
4. norma di protezione

8. Monouso
PRESTAZIONI DEL TESSUTO WEECOVER® E DELL'INTERO INDUMENTO

Dati fisici Metodo di prova Risultati
Resistenza alla combustione EN 13274-4/ SUPERATO
Resistenza all’abrasione EN530 Classe 2
Resistenza alla rottura per flessione 1ISO 7854 B Classe 6
Resistenza allo strappo trapezoidale 1ISO 9073-4 Classe 2
Resistenza alla trazione 1SO 13934-1 Classe
Resistenza alla perforazione EN863 Classe
Resistenza alla foratura 1ISO 13935-2 Classe 3

RESISTENZA DEL TESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI EN ISO 6530

Sostanza chimica Penetrazione Repellenza
Acido solforico 30% Classe 3 Classe 2
Idrossido di sodio 10% Classe 3 Classe 2

PERFORMANCE DEL TEST SULLINTERO INDUMENTO

Tipo 5: Test di resistenza alle particelle solide nebulizzate EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 SUPERATO
Tipo 6: Test con spray a bassa intensita EN 13034 : 2005 +A1: 2009 SUPERATO

Fattore di protezione nominale - EN 1073-2:2002 CLASSE 1
Resistivita superficiale EN 1149-5 :2018 SUPERATO

Tut bianche o blu con cappuccio, caviglie e dorso elasticizzati e con patta adesiva sulla chiusura, polsini in maglia.
Dispositivo di protezione individuale contro rischi chimici (spruzzi- nebulizzazioni leggere — particelle solide disperse

nell'aria) e contro la contaminazione da particolato radioattivo e le cariche elettrostatiche (proprieta dissipative).

Come indossare gli indumenti di protezione
Estrarre la tuta dalla confezione, aprire la chiusura lampo centrale e indossare l'indumento con cura, senza dan-

neggiarlo. Chiudere completamente la lampo e coprirla con la patta adesiva, senza formare grinze. In caso di
rischio di particelle solide disperse nellaria, & consigliabile fissare con il nastro adesivo dei guanti protettivi alle
estremita delle maniche.

BASLICA KULLANIM ALANLARI

Kapusonlu, el ve ayak bilek kisimlari ve de sirt tarafi elastikli, kapama kismi yapiskanl beyaz tulum,
Jersey mansetleri. Tulumlar, kimyasal risklere (sigramalar-hafif plskirtmeler-havayla gelen kati par-
caciklar) radyoaktif partikiil kontaminasyonuna karsi koruma maddelere ve elektrostatikler (dagitici
ozellikli) karsi koruma saglar.

KORUYUCU GIYSI NASIL GIYILIR

Tulumu ambalajindan ¢ikarin, orta fermuari agin ve giysiyi giyin, zarar vermemeye dikkat edin. Fer-
muarl tamamen gekin ve burusturmadan yapiskan parcayla kapatin. Eger havayla gelen kati par-
cacik riski varsa, kollarin ucuna ek koruyucu eldiven bantlanmasi tavsiye edilir.

KULLANIM SINIRLANDIRMALARI

Normun gerektirdigi sekilde, sinif 2’den ¢ok sinif 1’e cevap veren delmeye karsi direng haric, kom-
binasyon EN 1073-2: 2002 gereklerine karsilik vermektedir. Eger delmeye karsi direng kabul edile-
bilirse son kullanici risk analizi esaslari hakkinda karar vermelidir. Herhangi bir kusur varsa (delikler,
hasarli dikisler veya baglanti elemanlari vb.) elbiseyi kullanmayin. Kombinasyon Ljmn 82/90 < 30%
et Ls,8/10 < 15% gereksinimlerini karsilamaktadir. Tip 6 kimyasal koruma kombinasyonu tam kom-
binasyon denemesine tabi tutulmustur. Kullanici, KKE (Kisisel Korunma Ekipmani) secimini baz
alacagi bir risk analizi yapmalidir. Kullanicinin kendisi, buttin viicudunun korunmasi igin giyecegi
tulum ve yardimei ekipman (eldivenler, botlar, solunumu koruyucu donanim, v.s.) segimi konusunda
tek yargilayici kisi olacaktir. Ayrica, koruyucu performansi, giyim rahatligi veya sicaklik stresi konu-
lariyla ilgili olarak tulumlarinin ne kadar siireyle kullanilacagi konusunda yine kendisi karar vere-
cektir. Tulumlarinin uygunsuz kullanimlarindan dolayi her hangi bir sorumluluk kabul etmemektedir.
Tulumlar tek kullanimliktir ve is bittikten sonra imha edilmelidir. Bu giysiler yanicidir, atesten uzak
tutun. Elektrostatik ylk yayici koruyucu giysi, uygun sekilde topraklanmalidir. Kisinin cildi ve toprak
arasindaki direng, drnegin, yik yayici ya da iletken zeminlerde uygun ayakkabi giyilerek 108 Q'dan
az olmalidir; Elektrostatik ylk yayici koruyucu giysi, yanici ya da patlayici ortamlarda bulunuldugun-
da veya yanici ya da patlayici maddeler tasirken agilmamali ya da ¢ikarilmamalidir; Elektrostatik yiik
yayicl koruyucu giysi, herhangi bir patlayici ortamin minimum yanma eneriisinin 0,016 mJ'den az
olmadigi 1, 2, 20, 21 ve 22 Bdlgelerinde giyilmesi istenir (bakiniz EN 60079-10-1 ve EN 60079-10-2).
Elektrostatik ylik yayici koruyucu giysi, oksijeni zengin ortamlarda ya da 0 Bolgede sorumlu glvenlik
mihendisinin 6n onay olmadan kullaniimamalidir (bakiniz EN 60079-10-1).Elektrostatik yik yayici
koruyucu giysinin, elektrostatik ylik yayici koruyucu giysi performansi, yipranma, yikama ve olasi
bulastan etkilenebilir. Elektrostatik yik yayici koruyucu giysi, dyle bir giyilmelidir ki, normal kullanim
sirasinda tim uygun olmayan materyalleri kalici olarak kapatsin. Uriini Gretim tarihinden itibaren 5
yil igerisinde kullaniniz.

KULLANIMA ve HAZIRLIKSAKLAMA

Tulumlar orijinal ambalajinda, kuru ve isiktan uzak bir yerde saklanmalidir. YurirlUkteki yonetme-
liklere gore imha edilmeleri gerekir.

1. Obchodni znacka

2. |dentifikace

3. Oznaceni OOP kategorie Il

4. Typ 5: Test priniku ¢astic aerosolu.
Type 6: Test rozstfiku nizké urovné

5. Tabulka velikosti uvadi télesné miry
6. Viz navod k pouziti

7. Symboly péce pfi prani

8. Pro jednorazové pouziti

UCINNOST MATERIALU WEECOVER®

FYZIKALNI VLASTNOSTI Zkusebni metoda Vysledky
Odolnost proti vzplanuti EN 13274-4 Vyhovuje
Odolnost proti odéru EN530 Trida 2
Odolnost proti prasknuti v ohybu 1ISO 7854 B Trida 6
Odolnost proti lichobéZnikovému prodreni 1ISO 9073-4 Trida 2
Pevnost v tahu 1ISO 13934-1 Trida 1
Odolnost proti propichnuti EN863 Trida 1
Odolnost proti odéru 1ISO 13935-2 Tfida 3

ODOLNOST TEXTILIE PROTI PRONIKANI KAPALIN EN ISO 6530

Chemikalie Penetrace Odpudivost
Kyselina sirova 30% Tfida 3 Trida 2
Hydroxid sodny 10% Trida 3 Trida 2

TEST UCINNOSTI CELEHO ODEVU

Zkouska vnitfniho pronikani casticového aerosolu Typ 5 - Zkusebni metoda EN 1SO 13982-1:2004 + A1:2010 | Vyhovuje
Zkouska rozprasovani nizké trovné Typ 6 - Zkusebni metoda EN 13034 : 2005 +A1: 2009 Vyhovuje

Jmenovity ochranny faktor EN 1073-2:2002 Trida 1
Mérny povrchovy odpor EN 1149-5:2018 Vyhovuje

Obvyklé oblasti pouziti

Bila nebo modra kombinéza s kapuci, elastickymi kotnikii a na zadech a s lepici klopou na zapinani,
Zerzejové manzety . Osobni ochranné prostredky proti chemicka rizika (rozstfik — postfik nizké-
ho stupné — polétavé pevné Castice) a proti kontaminaci radioaktivnimi ¢asticemi a elektrostatické
elektfing (disipacni vlastnosti)..

Zpusob pouziti ochranného odévu

Odév vyjméte z baleni, rozepnéte stfedovy zip a oblecte si ho. Dbejte pfi tom na to, at’ ho neposko-
dite. Dopnéte zip az do konce. P¥i praci v prostfedi s polétavymi pevnymi ¢asticemi se doporucuje
zalepit paskou dal$i ochranné rukavice prekryté konci rukavli a ochranné navieky/obuv prekryté konci

Omezeni pouziti

Ochranny oblek splfiuje poZzadavky normy EN 1073-2:2002 s vyjimkou odolnosti proti perforaci, kde
spliiuje tfidu 1 spise nez tfidu 2, jak pozaduje norma. Koncovy uzivatel se musi na zakladé analyzy
rizik rozhodnout, zda je odolnost proti perforaci pfijatelna. Nepouzivejte kombinéza, pokud Zzjistite ja-
kékoli zavady (napr. diry, poSkozené Svy nebo spojovaci prvky atd.). Kombinéza splfiuje uvedené
pozadavky: Ljimn 82/90 <30 % - Ls 8/10 < 15 %. U kombinézy byla provedena zkouska odolnosti proti
praniku kapaliny (sprejova zkouska — typ 6) v souladu s normou CSN EN 13034:2005+A1:2009. Dlou-
hodobé noseni odévu muze zplsobit tepelné namahani. Tepelné namahani a diskomfort Ize snizit
nebo zcela eliminovat pouzitim vhodného spodniho pradla nebo vhodného odvétravaciho vybaveni.
Kombinézy jsou urCeny pouze pro jednorazové pouziti a po provedeni Ukolu musi byt zlikvidovany.
Je vyhradné na Usudku uZivatele, aby na zakladé analyzy rizik a typu pozadované ochrany stanovil
vhodnost OOP, a to véetné dal$iho vybaveni pro Uplnou ochranu téla. V pfipadé potfeby pouZijte v
zajmu ochrany celého téla dal$i OOP poskytujici stejnou miru ochrany (napf. rukavice, respirator
atd.). Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za Skody plynouci z nespravného pouziti OOP nebo
pouziti, které neni v souladu s pokyny. Tento odév je holavy. Uchovavejte mimo dosah ohné. Osoba,
ktera nosi elektrostaticky disipativni ochranny odév, musi byt fadné uzemnéna. Odpor mezi pokoz-
kou osoby a zemi musi byt mensi nez 108 Q, napf. no$enim pfiméfené obuvi na disipativnich nebo
vodivych podlahach. Elektrostaticky disipativni ochranny odév nesmi byt otevieny nebo svleceny v
pfipadé vyskytu hoflavého nebo vybusneho prostfedi nebo pfi manipulaci s hoflavymi nebo vybusny-
mi latkami. Elektrostaticky disipativni ochranny odév je uréen k noSeni v zénach 1, 2, 20, 21 a 22 (viz
EN 60079-10-1 a EN 60079-10-2), ve kterych minimalni zapalna energie jakékoli vybusné atmosféry
neni mensi nez 0,016 mJ. Elektrostaticky disipativni ochranny odév se nesmi pouzivat v atmosfére
obohacené kyslikem nebo v zéné 0 (viz EN 60079-10-1) bez predchoziho souhlasu odpovédného
bezpecnostniho technika. Elektrostaticky disipativni u¢inek ochranného odévu proti elektrostatickému
vyboji muze byt ovlivnén opotiebenim, pranim a moznou kontaminaci. Elektrostaticky disipativni
ochranny odév je nutné nosit tak, aby pfi béZném pouzivani trvale zakryval vSechny nevyhovuijici
materidly. Produkt upotfebte do 5 let od data vyroby.

Uskladnéni / Likvidace

Kombinézy je nutné uchovavat v plivodnim obalu na suchém misté mimo dosah svétla. Musi byt
Zlikvidovany v souladu s platnymi predpisy.

azioni d’'uso

La tuta risponde ai requisiti della norma EN 1073-2 :2002 salvo per la resistenza alla perforazione, che risponde
alla classe 1 anziché alla classe 2 come imposto dalla norma. Lutilizzatore finale deve decidere sulla base di
un‘analisi dei rischi se la resistenza alla perforazione sia accettabile. La tuta soddisfa le seguenti esigenze: Ljmn
82/90 <30% - Ls 8/10 < 15%. La tuta & stata testata per la resistenza alla penetrazione di liquidi (prova allo spruzzo
—Tipo 6) ai sensi della norma EN 13034:2005+A1:2009. Non utilizzare la tuta se si riscontrano difetti (ad es. fori,
cuciture o chiusure danneggiate, ecc.). Se indossata per lunghi periodi pud causare stress termico. Lo stress
termico e il fastidio possono essere ridotti o eliminati con I'uso di indumenti idonei sotto la tuta o con un'idonea
attrezzatura di ventilazione. Le tute sono monouso e vanno eliminate al termine del lavoro. Soltanto ['utilizzatore
puo giudicare I'adeguatezza tra 'analisi dei rischi e il tipo di grotezione necessario, inclusa I'attrezzatura supple-
mentare necessaria per una completa protezione del corpo. Se necessario, utilizzare un dispositivo di protezione

individuale supplementare con lo stesso livello di protezione (guanti, autorespiratore, ecc.) per fornire una prote-
zione del corpo completa. Il fabbricante declina qualsiasi responsabilita per danni risultanti da un uso inadeguato
del DPI o per un utilizzo non conforme alle seguenti istruzioni. Questi indumenti sono infiammabili. Tenere lontano

da fiamme libere. La persona che indossa I'abbigliamento protettivo elettrostatico-dissipativo deve essere adegua-
tamente messa a terra. La resistenza tra la pelle della persona e la terra deve essere inferiore a 10 Q, ad esempio
indossando calzature adeguate su pavimenti dissipativi o conduttivi; gli indumenti protettivi elettrostatico-dissipativi
non devono essere aperti o tolti in presenza di atmosfere infiammabili o esplosive o durante la manipolazione di
sostanze infiammabili o esplosive; gli indumenti protettivi elettrostatico-dissipativi devono essere indossati nelle
Zone 1, 2,20, 21 e 22 (si veda EN 60079-10-1 e EN 60079-10-2) in cui I'energia minima di accensione di qualsiasi
atmosfera esplosiva non sia inferiore a 0,016 mJ; gli indumenti protettivi elettrostatico-dissipativi non devono es-
sere utilizzati in atmosfere arricchite di ossigeno o in Zona 0 (si veda EN 60079-10-1) senza previa approvazione
dellingegnere responsabile della sicurezza la capacita di dissipazione elettrostatica degli indumenti protettivi pud
essere influenzata dall'usura, dai lavaggi e dall'eventuale contaminazione; gli indumenti protettivi elettrostatico-dis-
sipativi devono essere indossati in modo tale da coprire in modo permanente tutti i materiali non conformi durante
il normale utilizzo. Utilizzare il prodotto entro e non oltre 5 anni dalla data di fabbricazione.

Conservazione e Eliminazione

Le tute devono essere conservate nella loro confezione originale in un luogo asciutto e al riparo dalla
luce. Devono essere smaltite secondo la normativa vigente.

NEDERLAN

1. Handelsnaam
2. Referentie

3. CE-markering. PBM Categorie Il 6. Verwijs naar instructies voor gebruik
7. Symbolen eigenschappen materialen
8. Eenmalig gebruik

PRESTATIE VAN WEECOVER® MATERIAAL EN COVERALL

5. Pictogram voor lichaamsmaten (cm). Controleer uw lichaams-
maten en kies de juiste maat

4. Bescherming standaard

Fysische gegevens Testmethode Resultaten
Ontvlambaarheid EN 13274-4 GESLAAGD
Slijtage EN530 Klasse 2
Weerstand tegen scheuren door buigen ISO 7854 B Klasse 6
_Trapezoidale scheurkracht 1SO 9073-4 Klasse 2
Treksterkte 1SO 13934-1 Klasse 1
Lekweerstand EN863 Klasse 1
Naadsterkte 1SO 13935-2 Klasse 3

WEERSTAND VAN STOF TEGEN BINNENDRINGEN VAN VLOEISTOFFEN EN ISO 6530

Chemisch product Enetratiepercentage Afstotingspercentage
Zwavelzuur 30% Klasse 3 Klasse 2
Natriumhydroxide 10% Klasse 3 Klasse 2

TESTRESULTATEN VOLLEDIGE UITRUSTING

Partikelaérosoltest Type 5 Testmethode EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 GESLAAGD
Neveltest Type 6 Testmethode EN 13034 : 2005 +A1: 2009 GESLAAGD
Nominale beschermingsfactor — EN 10732:2002 KLASSE 1

Oppervlakteweerstand EN 1149-5 :2018 GESLAAGD

oepassing

Witte of blauwe overalls met kap, en enkels, elastiek in rug en zelfklevende strip aan de sluiting, Jersey man-
chetten. Persoonlijke beschermingsmiddelen tegen chemische risico’s (spatten - lage sprays - vaste deeltjes
in de lucht) en tegen radioactieve besmetting deeltjes en elektrostatica (absorberende eigenschappen).

Hoe de beschermende kleding te dragen

Haal het pak uit de verpakking, open de rits in het midden en trek het kledingstuk voorzichtig aan om het niet
te beschadigen. Sluit de rits volledig. Wanneer er risico bestaat op vaste deeltjes in de lucht, raden we aan
bijkomend handschoenen aan de mouwen en overschoenen/overlaarzen aan de broekspijpen vast te tapen.

Beperkingen

Het beschermingspak voldoet aan de eisen van EN 1073-2 :2002 behalve voor de weerstand tegen perfora-
tie, die meer aan klasse 1 dan aan klasse 2 voldoet zoals de norm vereist. De eindgebruiker moet op basis
van een risicoanalyse beslissen of de weerstand tegen perforatie acceptabel is. De overall voldoet aan de
vereisten: Ljmn 82/90 <30% - Ls 8/10 < 15%. De overall werd getest en is bestand tegen het indringen van
vloeistof gspra test — Type 6) volgens EN 13034:2005+A1:2009. Gebruik het pak niet als er gebreken worden
geconstateer vébijv. gaten, beschadigde naden of sluitingen, enz.). Het langdurig dragen kan warmtestress
veroorzaken. Warmtestress en ongemak kunnen worden verminderd of uitgesloten door het gebruik van cor-
recte onderkleding of gepaste ventiliatie-uitrusting. De overalls zijn enkel bestemd voor eenmalig gebruik en
dienen na het uitvoeren van een taak worden weggegooid. De gebruiker kan als enige de risicoanalyse en
het type bescherming dat vereist is bepalen, inclusief de bijkomende uitrusting die nodig is voor een volledige
bescherming van het lichaam. Gebruik indien nodig bijkomende PBM met hetzelfde beschermingsniveau
(zoals handschoenen, ademhalingstoestel, enz.). De producent wijst alle aansprakelijkheid af voor schade die
het gevolg is van onjtl;list gebruik van de PBM of gebruik dat niet overeenstemt met instructies. Deze kleding
is brandbaar. Uit de buurt van vuur houden. De persoon die de elektrostatisch dissipatieve beschermkledin
draagt, moet behoorlijk geaard zijn. De weerstand tussen de huid en de aarding moet minder zijn dan 10°
(bv. door geschikte schoenen op dissipatieve of geleidende vioeren). Elektrostatisch dissipatieve bescher-
mkleding mag niet worden geopend of verwijderd in brandbare of explosieve atmosferen of bIH' het behandelen
van brandbare of explosieve stoffen. Elektrostatisch dissipatieve beschermkleding is bedoeld voor de zones
1,2, 20,21 en 22 (zie EN 60079-10-1 en EN 60079-10-2) waarin de minimale ontstekingsenergie van een ex-
plosieve atmosfeer niet minder bedraagt dan 0,016 mJ. Elektrostatisch dissipatieve beschermkleding mag niet
worden gebruikt in zuurstof-verrijkte omgevingen, of in zone 0 (zie EN 60079-10-1) zonder de voorafgaande
goedkeuring van de verantwoordelijke veiligheidsingenieur. De elektrostatisch dissipatieve prestaties van
elektrostatisch dissipatieve beschermkleding kunnen worden beinvioed door slijtage, wassen en mogelijke
contaminatie Elektrostatisch dissipatieve beschermkleding dient te worden gedra?en op een manier dat ze
bij normaal gebruik permanent alle niet-conforme materialen bedekt. Gebruik het product binnen de 5 jaar
na de productiedatum.

Opslag and Afval

De overalls moeten in hun originele verpakking worden bewaard op een droge plaats beschut tegen
licht. Ze moeten worden verwijderd volgens de geldende wetgeving.

PORTUGUES

1. Marca registrada

2. Referéncia

3. Marca CE: EPI da categoria Ill
4. Norma de protecgéo

5. pictograma de tamanho indica as diversas medidas
6. O utilizador deve ler estas instrugdes de uso

7. Simbolos de cuidados a ter com o tecido

8. Utilizagao Unica

PROPRIEDADES DO TECIDO E DO FATO-MACACO WEECOVER®

Propiedades fisicas del tejido Método de teste Resultados
Resisténcia as faiscas EN 13274-4 APROVADO
Resisténcia a abraséo EN530 Classe 2
Resisténcia a fissura por flexdo ISO 7854 B Classe 6
Resisténcia ao rasgao trapezoidal 1ISO 9073-4 Classe 2
Resisténcia a traccdo 1ISO 13934-1 Classe 1
Resisténcia a perfuracdo EN863 Classe 1
Solidez das costuras I1SO 13935-2 Classe 3
5

1. Varemaerke

2. Modelidentifikation

3. CE-meerkning: PV-kategori IlI

4. Type 5: Partikelaero-soltestzard.
Type 6: Begraenset vaeskespraytest

5. Sterrelsespiktogrammet angiver kropsmalene
6. Se brugsvejledning

7. Vaskeanvisninger

8. Engangsbrug

ENSKABER FOR WEECOVER®

Fysiskee TESTMETODE Resultater
Modstand over for anteendelse EN 13274-4 GODKENDT
Slidstyrke EN530 Klasse 2
Revnestyrke ved bgjning 1ISO 7854 B Klasse 6
Rivestyrke ved trapezmetoden 1ISO 9073-4 Klasse 2
Brudstyrke 1ISO 13934-1 Klasse 1
Perforeringsmodstand EN863 Klasse 1
Styrke af semmene ISO 13935-2 Klasse 3

STOFFETS MODSTANDSDYGTIGHED MOD INDTRANGNING AF VASKEREN IS0 6530

Cemikali n R T
Svovlsyre 30% Klasse 3 Klasse 2
Natriumhydroxid 10% Klasse 3 Klasse 2

TESTRESULTAT FOR HELDRAGT

Partikelaerosoltestzard Type 5 EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 GODKENDT
Begreenset veeskespraytest Type 6 EN 13034 : 2005 +A1: 2009 GODKENDT

Nominel beskyttelsesfaktor EN 1073-2:2002 KLASSE 1
Overflademodstand EN 1149-5 :2018 GODKENDT

ypiske anvendelsesomrader

Hvide eller bl heldragter med elastik i haette, ankler og ryg samt selvklaebende klap pa lukningen, Jersey
manchetter. Personligt vaernemiddel mod kemiske risici (steenk — lav sprejtning — Iuftbame faste partikler)
mod og kontaminerende radioaktivt partikelstof og elektrostatik (spredende egenskaber).

Sadan tages beskyttelsesbeklaedning pa

Tag dragten ud af emballagen, abn midterlynlasen, og tag bekleedningen pa, mens du passer pa ikke at
beskadige den. Lyn lynlasen helt. Hvis der er risiko for luftbarne faste partikler, anbefales det at tape eks-
tra beskyttelseshandsker sammen med enden af aermerne og overtraeksstevler/overtraekssko sammen
med enden af buksebenene.

Begraensninger for anvendelsen

Kombinationen opfylder kravene til EN 1073-2 :2002 dog ikke for modstanden ved gennemstadning,
som svarer til klasse 1 snarere end klasse 2, sadan som det er standard. P& basis af en risikoanalyse
skal slutbrugeren beslutte, om modstanden ved gennemstadning er acceptabel. Ma ikke anvendes, hvis
der registreres nogen mangler (f.eks. fejl i semme eller lynlas). Heldragten lever op til kravene: Ljimn
82/90 <30 % - Ls 8/10 < 15 %. Heldragten er blevet testet for modstandsdygtighed over for veeske-
gennemtraengning (doucheprave — type 6) EN 13034:2005+A1:2009. Leengere tids brug kan forarsage
varmebelastning. Varmebelastning og ubehag kan reduceres eller fiernes ved at bruge korrekt un-
derbeklzedning eller passende ventilationsudstyr. Heldragten er kun til engangsbrug og skal bortskaffes
efter alle arbejdsopgaver. Brugeren alene bedemmer ud fra sin risikoanalyse, hvilken type beskyttelse der
er pakraevet, herunder yderligere udstyr, der er ngdvendigt til fuldstaendig beskyttelse af kroppen. Brug
om nedvendigt yderligere PV af samme beskyttelsesniveau (sdsom handsker, Iufttilfert andedraetsvaern
osv.) for at sikre fuld kropsbeskyttelse. Producenten afviser ethvert erstatningsansvar for skade, der er
resultatet af forkert brug af PV'erne eller brug, der ikke er i overensstemmelse med vejledning. Denne
beklaedning er brandfarlig. Holdes vaek fra ild. Den person der anvender den elektrostatiske dissipative
beskyttelsesbekleedning skal veere korrekt jordforbundet. Modstanden mellem menneskehud og jorden
skal veere mindre end 10 Q, f.eks. ved at anvende passende fodtej pa dissipative eller ledende gu-
Ive; Elektrostatisk dissipative beskyttelsesbekleedning ma ikke veere aben, eller fiernet, mens man er
i naerheden af brandbare eller eksplosive atmosfeerer, eller mens man handterer brandbare eller eks-
plosive vaesker; Elektrostatisk dissipative beskyttelsesbeklaedning er beregnet til anvendelse | zoner 1,
2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-10-1 og EN 60079-10-2), hvor den minimale teendingsenergi for enhver
eksplosiv atmosfaere ikke er mindre end 0,016 mJ; Elektrostatisk dissipative beskyttelsesbekleedning ma
ikke anvendes i oxygenggede atmosfeerer, eller | zone 0 (se EN 60079-10-1) uden forudgaende godken-
delse af den ansvarlige sikkerhedstekniker; Den elektrostatiske dissipative ydeevne af den elektrostatis-
ke dissipative beskyttelsesbeklaedning kan pavirkes af slitage, vask og mulig forurening; Elektrostatisk
dissipative beskyttelsesbekleedning skal anvendes pa en sadan made, at det permanent deekker alle
ikke-overholdende materialer under normal brug. Brug produktet inden for 5 ar efter fremstillingsdatoen.

Opbevaring / Bortskaffelse

Heldragterne skal opbevares i deres originale emballage pa et tert og merkt sted. De skal bortskaffes i
henhold til de geeldende bestemmelser.

bb PCKM

1. me Ha mapkaTta

2. CnpaBka

3. CE mapkuposka: INC Kateropus Il
4. CTanpapTy 3a 3awmTa

5. Pasvepu n mepku

6. MpoueTeTe UHCTPYKUMUTE Npeam ynotpeba
7. CuMBONM 3a rpuka 3a TbkaHuTe

8. [la He ce n3nonasa NOBTOPHO

®U3NYECKA U3OPBXINBOCT WEECOVER®

QDu3uyecku ceolicmea Ha mbKaHma Memod Ha mecmeatre Pesynmamu
YCTONYMBOCT Ha Bb3MnnaMeHsiBaHe EN 13274-4 YcnelueH
YCTONYMBOCT Ha U3HOCBaHe EN530 Knac 2
YCTONYMBOCT Ha OrbBaHe ISO 7854 B Knac 6
YCTON4MBOCT Ha CKbCBaHe 1ISO 9073-4 Knac 2
YCTONYMBOCT Ha onbBaHe 1ISO 13934-1 Knac 1
YCTOMYMBOCT Ha npobuBaHe EN863 Knac 1
[pasu weBoBe 1ISO 13935-2 Knac 3

YcTonumBocT Ha NpoHMKBaHe Ha TeuyHocTn EN 1SO 6530

XumuyHU ceolicmea Ha mbKaHma [MpoHuKkeaHe Omb6nbckeaHe
CspHa kncenuHa 30% Knac 3 Knac 2
Hatpues xugpokeng 10% Knac 3 Knac 2

E®EKTUBHOCT HA TECTOBETE HA LANIATA KOMBUHALIUA

TecT 3a ycToMYMBOCT Ha npax Tun 5 CbrnacHo Metog EN ISO 13982-1:2004A +1:2010 YcneleH
TecT cbe crpei ¢ H1cka nibTHOCT Tun 6 ChrnacHo metog EN 13034 : 2005 +A1: 2009 | YeneweH
HomuHaneH sawmteH daktop EN 1073-2 : 2002 Knac 1

EnekTtpoctaTtnyHa 3awwuTa no Bpeme Ha 3asemsBarHe EN 1149-5 : 2018 YeneleH

O6nacT Ha ynoTpe6a

Bsn v cuH rau.leFmaoH C NacTVK Ha Kayynkata, rneseHute v ropba 1 kanaye c nerka Ha uuna,
MaHLUET OT TPWKO. [aLlepu3oHUTe ca NpoekTUpaHW Aa Npeanassar oT XUMWYHU PUCKOBE (MPbCKW —
cripeiioBe — TBbPAW YaCTULM BbB Bb3flyXa) U CPeLLY pafroakTUBHO 3aMbpCsiBaHE OT TBbPAW YacTULM 1
ernekTpocTaTuka (pa3ceiiBally CBONCTBa).

Kak na HocuTe 3awWMTHO 06GneKno

M3Baperte ralepraoHa OT onakoskaTa, OTBOPETE LieHTpariHusa Lyn 1 obneyete apexata, kato BHUMaBaTe
fia He 7 nospeauTe. 3aTBOPETE HAMbLIHO LMNa W ro NOKpPUATE CbC 3anenBalms kanak, 6es ga ce
HamaukBa. AKO MMa pUCK OT TBBPAM YaCTULM BbB Bb3ayXa, NPENOPBYNTENHO € 4@ HOCUTE U 3aLLUTHI
pbKaBuUW, KaTo v 3anenuTe B Kpauniarta Ha pbkasuTe.

RESISTENCIA DO TECIDO A PENETRAGAO POR LIQUIDOS EN ISO 6530

Propiedades fisicas del tejido Penetragdo Repulsao
Acido sulfurico 30% Classe 3 Classe 2
Hidréxido de sédio 10% Classe 3 Classe 2

PROPRIEDADES DO F. INTEIRO

Ensaio aerosol de particulas sélidas Tipo 5 EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 APROVADO
Ensaio pulverizacéo de nivel fraco Tipo 6 EN 13034 : 2005 +A1: 2009 APROVADO

Fator de protec&o nominal — EN 1073-2:2002 CLASSE 1
Resistividade superfical EN 1149-5 :2018 APROVADO

Area habitual de uso

Macacdes de protegao, brancos ou azuis, com capuz, tornozelos e com costas elasticas e aba adesiva sobre
o fecho, punhos em Jersey. Equipamento de protegéo pessoal contra riscos quimicos (salpicos — pulveriza-
¢des de baixo volume — particulas sélidas aerotransportadas) e contra contaminagéo por particulas radioati-
vas e Eletrostatica (propriedades dissipadoras).

Como utilizar o vestuario de protegao

Remova o fato da sua embalagem, abra o fecho central e coloque o vestuario, tendo cuidado para n&o o dani-
ficar. Feche por completo o fecho. Caso exista o risco de particulas sdlidas aerotransportadas, € aconselhavel
isolar ainda mais as luvas de protegdo com as extremidades das mangas e as capas de botas/sapatos com
a extremidade das calgas.

Limites de uso

O macacao cumpre com os requisitos da norma EN 1073-2 :2002, exceto no que se refere a resisténcia a
perfuragéo, que corresponde a classe 1 em vez da classe 2, conforme exigido pela norma. O utilizador final
deve decidir quanto as bases de uma andlise de riscos se a resisténcia a perfurago for aceitavel. O ma-
cacdo cumpre com os requisitos: Ljmn 82/90 <30% - Ls 8/10 < 15%. O macacao foi testado quanto & resis-
téncia a penetracdo de liquidos (teste de pulverizagdo — Tipo 6) de acordo com a EN 13034:2005+A1:2009.
Né&o utilizar o macacéo se forem encontrados quaisquer defeitos (por exemplo, buracos, costuras ou fechos
danificados, etc.). A sua utilizagéo por Iongos eriodos de tempo pode provocar stress por calor. O des-
conforto e o stress por calor podem ser reduzidos ou eliminados através da utilizagéo de vestuario interior
apropriado ou de um equipamento de ventilacdo adequado. Os macacdes destinam-se apenas a uma
utilizag&o Unica e deveréo ser descartados apos qualquer trabalho. O utilizador é o Unico avaliador da ade-
quabilidade entre a sua prépria analise do risco e o tipo de protecdo necessario, incluindo o equipamento
adicional necessario para uma protecdo completa do corpo. Se necessario, utilize EPI adicional com o
mesmo nivel de protec&o (como luvas, aparelho respiratorio, etc.) para conseguir a protec&o corporal total.
O fabricante recusa qualquer responsabilidade por danos resultantes da utilizagéo inadequada do EPI ou
da sua utilizagdo em negligéncia das instrugdes. Estes vestuarios sdo inflamaveis. Mantenha-os afastados
das chamas. A pessoa que usa o vestuario de protecdo eletrostatico dissipativo deve estar devidamente
ligada & terra. A resisténcia entre a pele da pessoa e a terra deve ser inferiora 10° Q, F ex., usando calgado
adequado em pavimentos dissipativos ou condutores; O vestudrio de protecéo eletrostatico dissipativo
n&o deve ser aberto ou removido na presenca de atmosferas inflaméveis ou explosivas ou durante 0 ma-
nuseamento de substancias inflamaveis ou explosivas; O vesturio de rote%ao eletrostatico dissipativo
destina-se a ser usado nas zonas 1, 2, 20, 21 e 22 (ver EN 60079-10-1 e EN 60 79—10-22 em que a energia
de ignicdo minima de qualquer atmosfera explosiva ndo & inferior a 0,016 mJ; O vestuario de protecao
eletrostatico dissié)ativo n&o deve ser utilizado em atmosferas enriquecidas com oxigénio, ou na Zona 0
(ver EN 60079-10-1) sem a aprovagéo prévia do engenheiro de seguranga responsavel. O desempenho
eletrostatico dissipativo do vestuario de protecéo eletrostatico dissipativo pode ser afetado pelo desgaste,
lavagem e possivel contaminagéo. O vestudrio de protecdo eletrostatico dissipativo deve ser usado de
forma a cobrir permanentemente todos os materiais ndo conformes durante a sua utilizagédo normal. Utilize
o produto no espago de 5 anos ap6s a data de fabrico.

Armazenagem e Eliminacao

Os macacoes de protecéo devem ser mantidos na sua embalagem original e guardados num local seco
e protegido da luz solar. Ao descarta-los deve ser respeitada a regulamentacao em vigor.

POLSKI

1. Znak handlowy

2. Numer referencyjny

3. Znak CE - SOl kategorii IlI
4. normom ochrony

5. Piktogram okreslajacy wymiary ciata (cm)
6. Odniesienie do instrukcji uzytkowania

7. Symbole dotyczgce pielegnacii tkaniny

8. Do jednorazowego uzytku

WLASCIWOSCI MATERIALU ORAZ CALEGO KOMBINEZONU WEECOVER®

Wiasciwo$¢ fizyczna Metoda badania Wyniki
_Odpornos$¢ na zapalenie EN 13274-4 SPEENIA
Odpornos$¢ na Scieranie EN530 Klasa 2
Odpornos$¢ na pekanie przy zginaniu 1ISO 7854 B Klasa 6
_Odpornos¢ na rozdarcie - metoda trapezowa 1SO 9073-4 Klasa 2
Wytrzymato$¢ na rozcigganie 1ISO 13934-1 Klasa 1
Odpornos$¢ na przebicie EN863 Klasa 1
Wytrzymato$¢ szwow 1ISO 13935-2 Klasa 3

ODPORNOSC MATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY EN ISO 6530

Substancja chemiczna Przenikanie Niezwilzalno$¢
Kwas siarkowy 30% Klasa 3 Klasa 2
Wodorotlenek sodowy 10% Klasa 3 Klasa 2

WYNIKI BADAN CALEGO KOMBINEZONU

QOdpornos$¢ na penetracje przez aerozole state Typ 5 Metoda badania EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 SPELNIA
QOdpornos¢ na nieintensywny natrysk cieczg Typ 6 Metoda badania EN 13034 : 2005 +A1: 2009 | SPELNIA
Nominalny wskaznik ochrony — EN 1073-2:2002 KLASA 1

Rezystancja powierzchniowa EN 1149-5 :2018 SPELNIA

powe obszary zastosowania

Bialy lub niebieski kombinezon z kapturem, gumka wokét, kostek i plecow oraz klapkg zapinang na rzep na
zamku, dzersejowy nadgarstek. Srodki ochrony indywidualnej przed nastepujgcymi czynnikami zagrozenia
chemiczne (rozbryzgi — rozpryski z niskim natezeniem cieczy — czastki state unoszace sie w powietrzu) oraz
przed pylowe skazenia promieniotwércze oraz oddziatywanie elektrostatyczne (whasciwosci rozpraszajace).

Sposoéb noszenia odziezy ochronnej

Wyja¢ kombinezon z opakowania, odsung¢ srodkowy zamek i zatozy¢ kombinezon, uwazajac, aby go nie
uszkodzi¢. Catkowicie zasunaé zamek. Jezeli wystepuje ryzyko unoszenia si¢ w powietrzu czastek statych,
zaleca sig dodatkowe zabezpieczenie potgczen migdzy rekawicami ochronnymi a koricéwkami rekawow za
pomoca tasmy oraz natozenie na obuwie oston/ochraniaczy.

Ograniczenia zastosowania

Kombinezon spetnia wymagania normy EN 1073-2:2002 z wyjatkiem odpornoéci na przebicie, ktéra odpowia-
da raczej kryteriom klasy 1 niz klasy 2, jak wymagataby tego norma. Uzytkownik koricowy musi zdecydowac
na podstawie analizy ryzyka, czy odpornos¢ na przebicie jest akceptowalna. Kombinezon spetnia nastepujace
wymogi: Ljmn 82/90 <30% - Ls 8/10 < 15%. Kombinezon zostat przebadany pod katem odpornosci na prze-
sigkanie cieczy (test rozpylonej cieczy — typ 6) zgodnie z normg EN 13034:2005+A1:2009. Nie nalezy uzywac
kombinezonu w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek wad (np. dziur, uszkodzonych szwoéw lub zapiec itp.).
Jego diugotrwate noszenie moze powodowac stres termiczny. Stres termiczny i uczucie dyskomfortu mozn

ograniczy¢ lub zlikwidowac poprzez stosowanie odpowiednio dobranych rodzajow bielizny badz wiasciwych
urzgdzen wentylacyjnych. Kombinezon jest srodkiem jednorazowego uszu i nalezy go zutylizowa¢ po za-
koniczeniu pracy. Wytgcznej oceny typu wymaganych zabezpieczen adekwatnych do stopnia ryzyka, w kzm
rowniez dodatkowych rodkéw zapewniajgcych catkowitg ochrone ciata, dokonuje uzytkownik. Jezeli to ko-
nieczne, w celu catkowitego zabezpieczenia ciata stosowa¢ dodatkowe $rodki zapewniajace ten sam stopier
ochrony (jak np. rekawice, aparat oddechowy). Producent zrzeka sig wszelkiej odpowiedzialnosci za uszkodze-
nia Srodkow ochrony osobistej wynikajace z ich nieprawidtowego ngftkowania lub wykorzystywania niezgodnie
z instrukcjami. Odziez ma wiasciwosci palne. Trzyma¢ z dala od ognia. Osoba noszaca odziez ochronng
odprowadzajacg fadunki elektrostatyczne musi by¢ odpowiednio uziemiona. Rezystancja migdzy skérg osoby
a ziemig musi by¢ mniejsza niz 10° Q, np. przez noszenie odpowiedniego obuwia na podiozu rozpraszajacym
lub przewodzacym prad; Odziez ochronna zapobiegajgca rozpraszaniu fadunkéw elektrostatycznych nie moze
by¢ otwierana ani zdejmowana w $rodowisku fatwopalnym lub wybuchowym lub podczas pracy z substancjami
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OrpaHuyeHus 3a u3nonssaHe

PaGoTHUST KocTioM oTroBapsi Ha maucksaHusita Ha EN 1073-2:2002 ¢ n3kriiodeHre Ha yCTOMYMBOCTTa
Ha npobuBaHe, KOSITO OTroBapst Ha krnac 1, a He Ha Knac 2, KakTo Ce uauckea ot cTaHgapta. KpaitHust
notpebuten TpsibBa Aa peln Bb3 OCHOBA HA aHanu3 Ha pucka Aany YCToNYMBOCTTa Ha npobusaHe e
npvemnuea. He uanonssaiite kocTioma, ako 3abenexute aedekTi (Hanpumep: MoBpeaeHn Aymku,
LUEeBOBE UnW 3akonyarkv u ap.). KombuHauusita otroBaps Ha nanckeanusita Ljimn 82/90 < 30% u Ls,8/10
< 15%. PabOTHWAT KOCTIOM 3a XMMYecKa 3aLluTa OT TUN 6 NpeMuHa TecTa 3a MbfieH paboTeH KOCTHOM.
HoceHeTo Ha 3awmTHO obopyasaHe MOXe Aa MPUYMHW CTPeC M AWUCKOMOpT nopaan TonnvHara.
ToBa ycellaHe Moxe Aa Gbe HamaneHo WNW enMMUHUPaHO Ype3 HoCeHe Ha MoAxXoasLlo 6enbo unu
BEHTUNaUMOHHO obopyasaHe. [oTpebutensT we Gbae eAVHCTBEHWST CbAusl, KOUTO Lie npeLeHn
[lann KOCTIOMbT € MOAXOAsLL, 33 NpeaBiaeHaTa cuTyaums 1 3a Heobxogumarta 3aluuTa, Kakto U 3a
13bopa 1 CBLP3BAHETO Ha KOCTIOMA C Apyro o6opyaBaHe (pbkaByLM, AUXaTENHU NpeanasHn cpeacTaa
n Ap.). Mawepn3oHnTe ca camo 3a efHokpatHa ynotpeba v TpsibBa Aa ce M3XBLPMAT cried BCska
paborta. 3ananum matepuan, nasete OT OrbH. Ha gpexata.3alnTHOTO OBNeKIo C eneKTPOCTaTUYHOTO
pasceliBaHe TpsioBa Aa Gbe NpaBuHO 3a3eMeHo. CbNPOTUBINEHNETO MEXY HOBELLKATa Koxa W 3eMsiTa
TpsiGea fa 6bae no-manko o1 10° Q, Hanpumep Ype3 HoceHe Ha noaxoaLy obyBKW Ha pasceliBalLm
UK NPOBOAVMM MofoBe. 3alMTHOTO OBMEKNO C enekTPOCTaTUYHOTO pasceiiBaHe He Tpsbea Aa ce
oTBaps UMM NMpemaxea B MPUCLCTBMETO Ha 3amaniMa Wnu ekcnnosneHa atmocdepa unv npu pabora
ChC 3ananiMn UK eKCnNo3vBHU BeLLeCTBa. 3alLMTHOTO OBMEKNO C eneKkTPOCTaTUMHOTO pasceiiBaHe
e npeaHa3Ha4YeHo Aa ce Hoew B 30HM 1, 2, 20, 21 1 22 (Bux EN 60079-10-1 n EN 60079-10-2), B kouTo
MUHUManHaTa eHeprvisi Ha 3amanBaHe Ha BCska ekcrnoavBHa atMocdepa He e no-manka ot 0,016
mJ. 3alwmnTHOTO 0BMEKIo C EeNeKkTPOCTaTUYHOTO pa3sceiiBaHe He TpsibBa Aa ce m3nonasa B oborateHa
¢ kucnopop atMocdepa vnm B 3oHa 0 (B EN 60079-10-1) 6e3 npensaputenHoto ogobpeHune Ha
OTIOBOPHUSI MHXeHep no GesonacHocT. EnekTpocTaTnyHOTO pasceriBaHe Ha 3alMTHOTO OOnekrno
C eneKkTpOCTaTUHHOTO pasceiiBaHe Moxe Aa Obae MOBMWSHO OT M3HOCBAaHE, MPaHe U Bb3MOXHO
3ambpcsiBaHe. Tosa 3almTHOTO 0brekno TpsibBa Aa ce HOCY MO TakbB HauMH, Ye Aa MokpuBa TpaiHo
BCWYKWN HECHOTBETCTBALLM MaTepuanu no Bpeme Ha HopmanHa yrnoTpeba. /anonasaiite npogykta B
pamkuTe Ha 5 rogvHy oT JaTaTa Ha NpoM3BOACTBO.

XpaHeHne U U3XBbprnsaHe

[awepusoHuTe TpﬂﬁBa fa ce CbXpaHABaT B OpWrMHariHata UM OrnakoBKa Ha CyxO MACTO, Janed ot
cBeTvHa. Te TpﬂﬁBa Aa Ce U3XBbPIAT B CbOTBETCTBME C AeUCTBaLLUTE paanope/:LGVl.

VENSCINA

1. Ime blagovne znamke

2. Referenca

3. Oznaka CE: Kategorija OZO Il
4. Standardi zascite

5. Velikosti in dimenzije

6. Glejte navodila za uporabo

7. Simboli za vzdrzevanje tkanin
8. Samo za enkratno uporabo

FIZIKALNE LASTNOSTI OPREME WEECOVER®

Fizikalne lastnosti tkanine Preskusna metoda Rezultati
Odpornost na vzig EN 13274-4 OPRAVLJENO
Odpornost proti odrgnjenju EN530 Razred 2
Upogibna trdnost ISO 7854 B Razred 6
_Odpornost proti raztrganju 1ISO 9073-4 Razred 2
Natezna trdnost 1ISO 13934-1 Razred 1
Odpornost proti prebadanju EN863 Razred 1
Mo¢ Sivov 1SO 13935-2 Razred 3

ODPORNOST PROTI PREPUSCANJU TEKOCIN EN ISO 6530

Kemijske lastnosti tkanine Prepusc¢anje Odbojnost
Zveplova kislina 30 % Razred 3 Razred 2
Natrijev hidroksid 10 % Razred 3 Razred 2

REZULTATI PRESKUSOV, OPRAVLJENIH NA CELOTNEM KOMBINEZONU

Preskus odpornosti proti prahu po metodi EN ISO tip 5 13982-1:2004A +1:2010 OPRAVLJENO
Preskus z blagim préenjem po metodi EN 13034 tip 6: 2005 +A1:2009 OPRAVLJENO
Nominalni za$¢itni faktor EN 1073-2:2002 RAZRED 1

Elektrostaticna zascita med ozemljitvijo EN 1149-5:2018 OPRAVLJENO

Podrocje uporabe

Bel ali moder kombinezon z elastiko na kapuci, gleznjih in hrbtu, ter lepljeno zadrgo za zapiranje, Jersey

zapestje. Osebna zas¢itna oprema, ki &¢iti pred naslednjim kemi¢na tveganja (brizgi — rahli prsici — trdni
delci v zraku) in pred radioaktivno onesnazenje z delci in elektrostatika (disipativne lastnosti).

Kako oblecete zascitno obleko

Vzemite obleko iz embalaZe, odprite sredinsko zadrgo in si obladilo oblecite, tako da ga ne poSkodu-
jete. Do konca zaprite zadrgo. Ce obstaja nevarnost trdnih delcev v zraku, je priporogljivo, da dodatne
zaSgitne rokavice zalepite s konci rokavov, nadskornje/nad¢evije pa s konci hla¢nic.

Omejitve uporabe

Kombinezon izpolnjuje zahteve standarda EN 1073-2:2002, razen glede odpornosti na predrtje, ki us-
treza razredu 1 in ne razredu 2, kot zahteva standard. Kon¢ni uporabnik se mora na podlagi analize
tveganja odlociti, ali je odpornost na predrtje sprejemljiva ali ne. Ne uporabljajte, e opazite kakr$ne koli
poskodbe (denimo poskodovane Sive ali okvarjeno zadrgo). Kombinezon ustreza zahtevam: Ljmn 82/90
<30 % — Ls 8/10 < 15 %. Kombinezon je bil preizkusen glede odpornosti na vdor tekocin (preizkus s
curkom — tip 6) skladno s standardom EN 13034:2005+A1:2009. Ce oblacilo nosite dalj ¢asa, lahko to
povzrogi vro€insko obremenitev. Vrocinsko obremenitev in nelagodje je mogoce zmanjsati ali odpraviti
z ustreznim spodnjim perilom ali ustrezno prezracevalno opremo. Kombinezoni so namenjeni enkratni
uporabi in jih je treba po vsakem opravilu zavreci. Le uporabnik sam lahko presoja o ustreznosti med
analizo tveganja in vrsto potrebne zaScite, vkljuno z dodatno opremo, potrebno za popolno zas¢ito
telesa. Po potrebi uporabite dodatno osebno zas¢itno opremo z enako stopnjo zas¢ite (kot so rokavice,
dihalni aparat itd.), da zagotovite popolno za&cito telesa. Proizvajalec zavraca vsakrdno odgovornost za
8kodo, ki je posledica nepravilne uporabe osebne zas¢itne opreme ali uporabe, ki ni v skladu z navodili.
Ta oblacila so vnetljiva. Ne priblizujte se ognju. Varovalna oblacila z elektrostati¢nimi lastnostmi morajo
biti pravilno ozemljena. Upor med ¢lovesko koZo in tiemi mora biti niZji od 108 Q, kar se med drugim lahko
zagotovi z noSenjem primerne obutve na disipativnih ali prevodnih tleh. Varovalnih oblacil za zas¢ito
pred elektrostatiéno napetostjo ne smete odpirati ali snemati v vnetljivih ali eksplozivnih atmosferah ali
med rokovanjem z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. Varovalna oblacila za za&¢ito pred elektrostaticno
napetostjo so namenjena noSenju v conah 1, 2, 20, 21 in 22 (glejte standarda EN 60079-10-1 in EN
60079-10-2), v katerih je najmanjsa vzigna energija eksplozivne atmosfere vija od 0,016 mJ. Varovalnih
oblacil za zas¢ito pred elektrostaticno napetostjo se ne sme uporabljati v s kisikom obogateni atmosferi
ali v coni 0 (glejte standard EN 60079-10-1) brez predhodne odobritve odgovornega varnostnega inze-
nirja. Na ucinkovitost varovalnih oblacil za zas¢ito pred elektrostati¢no napetostjo lahko vplivajo obraba,
pranje in morebitna kontaminacija. Varovalna oblacila za zas¢ito pred elektrostati¢no napetostjo je treba
nositi tako, da med obic¢ajno uporabo ves €as prekrivajo vse neskladne materiale. Proizvod uporabite v
5 letih od datuma proizvodnje.

Hramba in odstranjevanje

Kombinezone hranite v originalni embalazi na suhem mestu, zas¢itenem pred svetlobo. Zavredi jih je
treba v skladu z veljavnimi predpisi.

1. Merkenavn 5. Sterrelser og mal
2. Referanse 6. Henvisning til bruksanvisning
3. CE-merke: Personlig verneutstyr 7. Vaskesymboler

Kategori Ill 8. Engangsbruk

4. Beskyttelsesstandarder
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fatwopalnymi lub wybuchowymi. Odziez ochronna zapewniajgca rozpraszanie tadunkéw elektrostatycznych
jest przeznaczona do stosowania w strefach 1, 2, 20, 21 22 (patrz EN 60079-10-1 i EN 60079-10-2), w ktél\']ych
minimalna energia zaptonu wszystkich przestrzeni zagrozonych wybuchem wynosi nie mniej niz 0,016 mJ. w
atmosferach wzbogaconych tienem lub w strefie 0 (zob. EN 60079-10-1) nie wolno uzywac odziezy ochronnej
rozpraszajacej fadunki elektrostatyczne bez uprzedniej zgody odpowiedzialnego inzyniera ds. bezpieczenstwa.
na skutecznos¢ rozpraszania tadunkéw elektrostatycznych w odziezy ochronnej moze mie¢ wptyw zuzycie,
pranie i ewentualne zanieczyszczenia. odziez ochronna o wiasciwosciach rozpraszajacych tadunki elektros-

tatyczne musi by¢ noszona w taki sposab, ab?/ podczas normalnesgo uzytkowania trwale pokrywata wszystkie
materiaty niezgodne z przepisami. Produkt nalezy wykorzysta¢ w 5 pieciu lat od daty produkgji.

Przechowywanie i Likwidacja

Kombinezon nalezy przechowywa¢ w oryginalnym opakowaniu w suchym i ciemnym miejscu.
Nalezy go zutylizowac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

ROMANA

Marca comerciala 6. Consultati instructiunile de utilizare
Referinta 7. Pictograme intretinere

Marcaj CE - EIP Categoria Ill 8. De unica folosinta

Standard de protectie

Pictograma de dispunere dupa méarime indica

masurile corpului

EFICIENTA PRODUSULUI §1 WEECOVER®

|

1.
2.
3.
4.
5.

PROPRIETATI FIZICE METODA DE TESTARE _ | Rezultate
Rezistenta |la aprindere EN 13274-4 REUSIT
Rezistenta la abraziune EN530 Clasa 2
Rezistenta la fisurare prin 1ISO 7854 B Clasa 6
Rezistenta la rupere trapezoidal 1ISO 9073-4 Clasa 2
Rezistenta la intindere 1ISO 13934-1 Clasa 1
Rezistenta la perforare EN863 Clasa 1
Rezistenta cusaturii 1SO 13935-2 Clasa 3

REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR EN ISO 6530
Substante chimice Paétrundere Impermeabilitate
Acid sulfuric 30% Clasa 3 Clasa 2
Hidroxid de sodiu 10% Clasa 3 Clasa 2

EFICIENTA IN URMA TESTARII ECHIPAMENTULUI COMPLET

Tip 5 : Test de pierdere in interior a particulelor de aerosoli EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 REUSIT
Tip 6 : Test de pulverizare la nivel scazut EN 13034 : 2005 +A1: 2009 REUSIT
Factor nominal de protectie - EN 1073-2:2002 CLASA 1
E tratat antistatic si ofera protectie electrostatica in conformitate cu EN 1149-5 :2018 REUSIT

DOMENII TIPICE DE UTILIZARE

Salopete albe sau albastra cu glugd, aparétoare de glezne si spate cu elastic si plastron adeziv pe inchi-
dere, mansete din jerseu. Echipament individual de protectie impotriva riscuri chimice (stropire - pulverizare
de nivel scazut - particule solide aeropurtate) si impotri inarii cu particule radioactive si Electros-

CUM SE POARTA IMBRACAMINTEA DE PROTECTIE

Scoateti costumul din ambalaj, desfaceti fermoarul central si puneti-va echipamentul, avand grija s& nu-|
deteriorati. Inchideti fermoarul complet. Daca exista riscul aparitiei unor particule solide aeropurtate, este
recomandat s& va ﬁunetj ménusi de protectie suplimentare cu capete cu imbinare la méneci si incaltdminte
de protectie cu inchidere la capatul picioarelor.

LIMITE DE UTILIZARE

Salopeta indeplineste cerintele EN 1073-2:2002, cu exceptia rezistentei la perforare, care corespunde
Clasei 1 mai degraba decét Clasei 2, asa cum este cerut de standard. Utilizatorul final trebuie sa decida, Fe
baza unei analize a riscurilor, dacé rezistenta la perforare este acceptabild. Salopeta indeplineste cerintele:
Ljmn 82/90 <30% - Ls 8/10 < 15%. Salopeta a fost testatd in ceea ce priveste rezistenta la penetrarea lichi-
delor (test de pulverizare - Tipul 62 conform EN 13034:2005+A1:2009. Nu utilizati salopeta daca se constata
defecte (de exemplu, gauri, cusaturi sau elemente de fixare deteriorate etc.). Purtarea pe perioade lungi de
timp poate cauza stres termic. Stresul termic si disconfortul pot fi reduse sau eliminate folosind Ien{'erie de
corp sau echipamente cu ventilatie adecvata. Salopetele sunt de unica folosinta si trebuie eliminate dupa
fiecare lucrare. Utilizatorul este unica persoana care hotéraste cat de adecvat este tipul de protectie necesar
in cazul analizarii riscului la care este expus, inclusiv echipamentul suplimentar necesar pentru protectia
completd a corpului. Dacé este necesar, folositi EIP suplimentar cu acelasi nivel de protectie (cum ar fi
manusi, aparat respirator etc.) pentru a proteja complet corpul. Producatorul isi declina responsabilitatea
in ceea ce priveste toate daunele cauzate in urma utilizarii necorespunzétoare a EIP sau a utilizérii in ne-
concordanta cu instructiunile. Aceste echipamente sunt inflamabile. Tineti la distantd de foc. Persoana care
poartd imbracamintea de protectie disipativa electrostatica trebuie s fie Iegaté la pamént in mod corespu-
nzator. Rezistenta dintre pielea persoanei respective si pamant trebuie sa fie mai mica de 10° Q de exem-
plu prin purtarea de incéltdminte corespunzatoare pe ﬁodele disipative sau conductive. Imbracamintea de
protectie electrostatica disipativa nu trebuie sa fie deschisa sau scoasa in prezenta atmosferelor inflamabile
sau explozive sau in timpul manipuldrii substantelor inflamabile sau explozive; imbracémintea de protectie
disipativa electrostatica este destinata a fi purtata in Zonele 1, 2, 20, 21 si 22 (a se vedea EN 60079-10-1
si EN 60079-10-2) in care energia minima de aprindere a oricarei atmosfere explozive nu este mai mica de

.016 mJ; imbracamintea de protectie disigativa electrostatica nu trebuie folosita fn atmosfere imbogétite cu
oxigen, sau in Zona 0 (a se vedea EN 60079-10-1) fara aprobarea prealabila a inginerului care raspunde de
siguranta. performanta disipativa electrostatica a imbracamintei de protectie disipativa electrostatica poate
fi afectatd de uzura, spalare si posibila contaminare imbracamintea de protectie electrostatica disipativa
trebuie purtata in. Util produsul in 5 ani de la data fabrica

DEPOZITARE si ELIMINA|

Salopetele trebuie depozitate in ambalajul lor original, intr-un loc uscat, ferit de lumina. Acestea trebuie
sa fie eliminate conform reglementarilor in vigoare.

1. Ticari Marka
2. Model tanimlamasi (cm olarak)
3. CE isareti, Kategori Ill 6. Kullanacak kisi, bu kullanim talimatlariniokumahdir
4. Tip 5: Partikil aerosoliin igeri sizma testi. 7. Bakim sembolleri

Tip 6: Duslik seviye sprey testi. 8. Tekrar kullanmayin

5. Beden numarasi ve resimli yazilar, viicut 6lgllerini

WEECOVER ® ’IN PERFORMANSI ®

MALZEMENIN FiZIKSEL OZELLIKLERI TEST YONTEMI Sonuglar
Tutusmaya kars! direng EN 13274-4 Gecti
Asinma mukavemeti EN530 SINIFI 2
Catlamaya karsi mukavemet ISO 7854 B SINIFI 6
Trapezoidal yirtiima mukavemeti 1ISO 9073-4 SINIFI 2
Cekme ve Gerilme mukavemeti 1ISO 13934-1 SINIFI 1
Delinme mukavemeti EN863 SINIFI 1
Dikis Mukavemet ISO 13935-2 SINIFI 3

KUMASIN SIVI PENETRASYONUNA DIRENCI EN ISO 6530
Kimyasal Penetrasyon Sinif Ticilik Sinif
Stilfiirik asit 30% SINIFI 3 SINIFI 2
Sodyum hidroksit 10% SINIFI 3 SINIFI 2

BUTUN GiYSi TEST PERFORMANSI

Partikiil aerosollin iceri sizma test Tip 5 EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 Gegti
Dustik seviye sprey testi Tip 6 EN 13034 : 2005 +A1: 2009 Gegti
Nominal koruma faktorii- EN 1073-2:2002 SINIFI 1
Antistatik islem EN 1149-5 :2018 Gegti

FYSISK YTELSE FOR WEECOVER®

| ~

_Stoffets fysiske egenskaper | Testmetode Resultater
Motstandsdyktighet mot antennelse EN 13274-4 BESTATT
Abrasjonsmotstand EN530 Klasse 2
Bgyemotstand 1ISO 7854 B Klasse 6
Rivemotstand 1SO 9073-4 Klasse 2
Strekkmotstand 1ISO 13934-1 Klasse 1
Perforeringsmotstand EN863 Klasse 1
Semmenes soliditet 1SO 13935-2 Klasse 3

Motstand mot gjennomtrenging av vaske EN ISO 6530

Stoffets kjemiske egenskaper Gjennomtrengning Avstgting
Svovelsyre 30% Klasse 3 Klasse 2
Natriumhydroksid 10% Klasse 3 Klasse 2
YTELSER VED TESTER PA HELE DRAKTEN
Stgvmotstand Type 5 i henhold til metoden EN ISO 13982-1:2004A+1 :2010 BESTATT
Spraytest med lav tetthet Type 6 i henhold til metoden EN 13034: 2005 +A1: 2009 BESTATT
Nominell beskyttelsesfaktor EN 1073-2: 2002 KLASSE 1
Elektrostatisk beskyttelse ved jording EN 1149-5: 2018 BESTATT

Bruksomrade

Huvite eller bla vernedresser med hette, elastiske ankler og rygg og glidelasbeskytter med klaff, Jersey
handledd. Personlig verneutstyr mot kiemikaliefare (sprut — svak spray — luftbarne faste partikler) og mot
radioaktive partikler og statisk elektrisitet (antistatiske egenskaper).

Slik brukes vernetoy

Ta dressen ut av emballasjen, apne glidelasen i midten og ta dressen pa deg — veer forsiktig s& du ikke
skader den. Lukk glidelasen helt. Hvis det er fare for luftbamne faste partikler, anbefales det a tape ekstra
beskyttelseshansker sammen med ermekantene og sokk-/skoovertrekk sammen med benkantene.

Bruksbegrensninger

Drakten oppfyller kravene i EN 1073-2:2002 med unntak av perforeringsmotstand, som oppfyller klasse 1
i stedet for klasse 2 som det kreves av standarden. Sluttbrukeren ma ta stilling il om perforeringsmotstan-
den er akseptabel ut fra en risikoanalyse. Ikke bruk beskyttelsesutstyr hvis du oppdager en defekt (revnet
sgm, feil pa glidelas etc.). Kjeledressen oppfyller kravene: Ljimn 82/90 <30% - Ls 8/10 < 15%. Dressen
er testet for motstandsdyktighet mot veeskegjennomtrengning (spraytest — Type 6) i henhold til EN
13034:2005+A1:2009. Bruk i lange tidsperioder kan forarsake varmebelastning. Varmebelastning og ube-
hag kan reduseres eller elimineres ved & bruke egnet undertay eller riktig ventilasjonsutstyr. Kjeledresser
er kun til engangsbruk og skal kastes etter enhver jobb. Brukeren er eneansvarlig for risikoanalyse og valg
av beskyttelsesutstyr, inkludert ytterligere verneutstyr for beskyttelse av hele kroppen. Ved behov bruker
du ytterligere personlig verneutstyr med samme beskyttelsesniva (som hansker, andedrettsvern etc.) for
a beskytte hele kroppen. Produsenten skal ikke holdes ansvarlig for skader som fglge av feil bruk av
personlig verneutstyr, eller for bruk som ikke felger disse instruksjonene. Disse plaggene er brannfarlige.
Hold produktet borte fra apen ild. Vernekleer med elektrostatisk aviedning ma veere riktig jordet. Motstan-
den mellom personens hud og jorden, ma veere mindre enn 108 Q, for eksempel ved & ha pa seg egnede
sko pa avledende eller ledende gulv. Vernekleer med elektrostatisk avledning ma ikke apnes eller tas av i
brennbare eller eksplosive miljger eller ved handtering av brannfarlige eller eksplosive stoffer. Vernekleer
med elektrostatisk avledning er forutsett for bruk i soner 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-10-1 og EN
60079-10-2) der den minste tenningsenergien for en eksplosiv atmosfeere ikke er mindre enn 0,016 mJ.
Vernekleer med elektrostatisk avledning ma ikke brukes i oksyngenanrikede atmosfeerer eller i sone 0
se EN 60079-10-1) uten forhandsgodkjenning fra sikkerhetsansvarlig. Vernekleernes elektrostatisk avle-
dende ytelser kan forringes av slitasje, vask og eventuell kontaminering. Vernekleer med elektrostatisk
avledning ma permanent dekke alle ikke-samsvarende materialer/kleslag under normal bruk. Produktet
skal brukes innen 5 ar fra produksjonsdatoen.

Oppbevaring og elimin

Vernedressene méa oppbevares i originalemballasjen pa et tert og merkt sted uten lys. De ma avhendes
i henhold til gjeldende forskrifter.

LIETUVIY

1. Prekiy Zenklo pavadinimas
2. Numeris 6. Vadovavimasis naudojimo instrukcijomis

5. Dydziai ir iSmatavimai

3. ,CE" Zenklas: AAP Il kategorija
4. Apsaugos standartai

7. Audinio prieziros Zenklai
8. Vienkartinis

,WEECOVER®" FIZINES SAVYBES

Fizinés audinio savybés Bandymo metodas Rezultatai
Atsparumas uZsiliepsnojimui EN 13274-4 Sékmingas
Atsparumas dilimui EN530 Klasé 2
Atsparumas lenkimui 1ISO 7854 B Klasé 6
Atsparumas plySimui 1ISO 9073-4 Klasé 2
Atsparumas tempimui 1ISO 13934-1 Klasé 1
Atsparumas praddrimui EN863 Klasé 1
Sidliy tvirtumas 1ISO 13935-2 Klasé 3

ATSPARUMAS SKYSCIO PRASISKVERBIMUI - EN ISO 6530

Cheminés audinio savybés Skvarba Atsparumas (fobiskumas)
30 proc. sieros ragstis Klasé 3 Klase 2
10 proc. natrio hidroksidas Klasé 3 Klasé 2

VISO KOMBINEZONO ATSPARUMO BANDYMY REZULTATAI

_5 tipo atsparumo dulkéms bandymas taikant metoda EN ISO 13982-1:2004A +1:2010 | Sékmingas
6 tipo purskimo nedidelio tankio medZiaga bandymas taikant metodg EN 13034:2005 + A1:2009 | Sékmingas
Vardinis apsaugos faktorius EN 1073-2:2002 Klasé 1
Elektrostatiné apsauga jzeminimo metu EN 1149-5:2018 Sékmingas

Naudojimo sritis

Balti arba melynas apsauginiai kombinezonai su gobtuvais, elastiniais kulkSnimis ir nugara, vir$ uztrauktu-
ko yra lipnus atvartas, Dzersio rieSas. Sritys, kuriose naudojamos asmeninés apsaugos priemongs prie$
cheminé rizika (purslai, nestiprus purskalas, ore esancios kietosios dalelés) ir pries tarSa radioaktyviosiomis
dalelémis ir elektrostatika (iSsisklaidymo savybés).

Kaip dévéti apsauginius drabuzius

Kostiuma iSimkite i$ pakuotés, atsekite centrinj uZtrauktuquir apsivilkite; blkite atsargds, kad jo nesuga-
dintuméte. VisiSkai uzsekite uZtrauktuka. Jei yra tikimybé, kad ore gali bati kietyjy daleliy, patartina prie
rankoviy galy lipnia juostele priklijuoti apsaugines pirstines su antrankoviais, o prie kelniy kle$niy galy —
antbacius su aulais.

Naudojimo ribos

Kombinezonas atitinka EN 1073-2:2002 reikalavimus, i$skyrus atsparuma praddrimui, kuris labiau atitinka 1
klase, o ne 2 klase, kaip reikalaujama standarte. Galutinis vartotojas, iSanalizaves rizikos faktorius, turi pats
nuspresti, ar atsparumas praddrimui yra priimtinas. Nenaudokite, jei pastebéjote defekty (pvz., sidlés de-
fekty, sugedusj uztrauktukg). Kombinezonas atitinka toliau nurodytus reikalavimus: Lg'mn 82/90 < 30 %, Ls
8/10 < 15 %. Kombinezonas buvo tirtas dél atsparumo skysciy penetracijgi (purskalo testas - 6 rosis) pagal
EN 13034:2005+A1:2009. Vilkint ilgesnj laikg gali sukelti Silumos stresg. Silumos stresg ir diskomfortg gali-
ma kontroliuoti vilkint tinkamus apatinius drabuZius arba naudojant tinkama vedinimo jrangg. Kombinezonai
yra vienkartiniai, po darbo juos reikia iSmesti. Naudotojas yra vienintelis asmuo, atsakingas uz tinkamg
rizikos analize ir sprendimg del reikalingq apsaugos priemoniy, jskaitant papildomus jrenginius, kuriy reikia
visiSkai kiino apsaugai uZtikrinti. Kad bty uztikrinta viso kiino apsauga, prireikus naudokite papildomas
asmenines apsaugos priemones (J:avyzdziui, pirstines, kvépavimo aparatus ir kt.). Gamintojas atsisako
bet kokios atsakomybes uz pazeidimus, atsiradusius dél netinkamo AAP naudojimo ar naudojimo nesi-

1"



